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CURTEA CONSTITUŢIONALĂ

D E C I Z I A  Nr. 552
din 18 octombrie 2005

referitoare la excepţia de neconstituţionalitate a dispoziţiilor art. 78 alin. (1) şi ale art. 79 alin. (1) 
din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 privind circulaţia pe drumurile publice
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Pe rol se află soluţionarea excepţiei de neconstitu
ţionalitate a dispoziţiilor art. 78 alin. (1) şi ale art. 79 
alin. (1) din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului 
nr. 195/2002 privind circulaţia pe drumurile publice, excepţie 
ridicată de Mircea Ciobanu în Dosarul nr. 829/2005 al 
Judecătoriei Braşov.

La apelul nominal lipseşte autorul excepţiei, faţă de care 
procedura de citare este legal îndeplinită.

Cauza fiind în stare de judecată, reprezentantul 
Ministerului Public pune concluzii de respingere a excepţiei
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ca neîntemeiată, sens în care invocă jurisprudenţa în 
materie a Curţii Constituţionale.

C U R T E A ,

având în vedere actele şi lucrările dosarului, constată 
următoarele:

Prin încheierea din 20 iunie 2005, pronunţată în Dosarul 
nr. 829/2005, Judecătoria Braşov a sesizat Curtea 
Constituţională cu excepţia de neconstituţionalitate a 
prevederilor art. 78 alin. (1) şi ale art. 79 alin. (1) din 
Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2002, excepţie 
ridicată de Mircea Ciobanu într-o cauză penală având ca 
obiect infracţiunile prevăzute şi pedepsite de textele de 
lege criticate ca fiind neconstituţionale.

în motivarea excepţiei de neconstituţionalitate autorul 
acesteia susţine, în esenţă, că dispoziţiile legale criticate 
sunt contrare prevederilor art. 73 alin. (3) lit. h) din 
Constituţie, potrivit cărora infracţiunile şi pedepsele pot fi 
reglementate numai prin lege organică. în acest sens arată 
că „Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 este 
un act normativ emis de Guvernul României, modificat şi 
completat de aceeaşi autoritate, dar neratificat de 
Parlamentul României, ca singură autoritate legiuitoare". 
Pentru acest motiv apreciază că această ordonanţă nu 
poate fi echivalată cu o lege organică.

Judecătoria Braşov apreciază că excepţia ridicată nu 
este întemeiată, întrucât Ordonanţa de urgenţă a 
Guvernului nr. 195/2002 a fost emisă în temeiul şi cu 
respectarea dispoziţiilor art. 114 alin. (4) din Constituţia din 
1991, devenit art. 115 alin. (4) după revizuirea Legii 
fundamentale. Aceste dispoziţii nu prevăd interdicţia 
reglementării prin ordonanţe de urgenţă a domeniilor ce fac 
obiectul legilor organice. De asemenea, arată că procedura 
intrării în vigoare a Ordonanţei de urgenţă a Guvernului 
nr. 195/2002 a respectat prevederile constituţionale, întrucât 
ordonanţa s-a aplicat ulterior depunerii sale spre aprobare 
Parlamentului.

în conformitate cu dispoziţiile art. 30 alin. (1) din Legea 
nr. 47/1992, încheierea de sesizare a fost comunicată 
preşedinţilor celor două Camere ale Parlamentului, 
Guvernului, precum şi Avocatului Poporului, pentru a-şi 
formula punctele de vedere cu privire la excepţia ridicată.

Guvernul consideră că susţinerile autorului excepţiei nu 
sunt întemeiate. Astfel, arată că dispoziţiile constituţionale 
interzic numai ordonanţelor emise de Guvern în temeiul 
unei legi speciale de abilitare să reglementeze în domenii 
rezervate legii organice, iar nu şi ordonanţelor de urgenţă. 
Apreciază că sunt relevante în acest sens prevederile 
art. 115 alin. (5) din Constituţie, precum şi jurisprudenţa 
Curţii Constituţionale în materie.

Avocatul Poporului consideră că dispoziţiile legale 
criticate sunt constituţionale, întrucât interdicţia de a emite 
ordonanţe în domeniul legilor organice priveşte exclusiv 
ordonanţele adoptate în temeiul unei legi speciale de 
abilitare, nu şi ordonanţele de urgenţă.

Preşedinţii celor două Camere ale Parlamentului nu au 
transmis punctele lor de vedere.

CURTEA,

examinând încheierea de sesizare, punctele de vedere ale 
Guvernului şi Avocatului Poporului, raportul întocmit de

judecătorul-raportor, concluziile procurorului, dispoziţiile 
legale criticate, raportate la prevederile Constituţiei, precum 
şi dispoziţiile Legii nr. 47/1992, reţine următoarele:

Curtea Constituţională a fost legal sesizată şi este 
competentă, potrivit dispoziţiilor art. 146 lit. d) din 
Constituţie, ale art. 1 alin. (2), ale art. 2, 3, 10 şi 29 din 
Legea nr. 47/1992, să soluţioneze excepţia de 
neconstituţionalitate ridicată.

Obiectul excepţiei de neconstituţionalitate îl constituie 
dispoziţiile art. 78 alin. (1) şi ale art. 79 alin. (1) din 
Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 privind 
circulaţia pe drumurile publice, publicată în Monitorul Oficial 
al României, Partea I, nr. 958 din 28 decembrie 2002, 
dispoziţii potrivit cărora:

— Art. 78 alin. (1): „Conducerea pe drumurile publice a 
unui autovehicul ori a unui tramvai de către o persoană fără 
permis de conducere se pedepseşte cu închisoare de la 1 ta 
5 ani.

— Art. 79 alin. (1): „Conducerea pe drumurile publice a 
unui autovehicul sau tramvai de către o persoană care are o 
îmbibaţie alcoolică de peste 0,80 g/i alcool pur în sânge ori o 
concentraţie ce depăşeşte 0,40 mg/i alcool pur în aerul expirat 
sau care se află sub influenţa unor substanţe ori produse 
stupefiante sau medicamente cu efecte similare acestora se 
pedepeşte cu închisoare de la 1 la 5 ani. “

în opinia autorului excepţiei dispoziţiile legale criticate 
încalcă prevederile art. 73 alin. (3) lit. h) din Constituţie, 
conform cărora „Prin lege organică se reglementează: [...]

h) infracţiunile, pedepsele şi regimul executării acestora;".
Examinând excepţia de neconstituţionalitate, Curtea 

constată că textele de lege criticate incriminează şi prevăd 
pedepsele pentru anumite fapte prin care este afectată 
siguranţa circulaţiei pe drumurile publice. Potrivit dispoziţiilor 
art. 73 alin. (3) lit. h) din Constituţie, aceste reglementări 
fac obiectul legii organice.

Autorul excepţiei consideră că Ordonanţa de urgenţă a 
Guvernului nr. 195/2002 nu poate consacra norme ce ţin 
de domeniul legii organice, deoarece nu a fost încă 
aprobată de către Parlament.

Curtea observă că astfel de critici au mai fost supuse 
controlului de constituţionalitate, cu referire atât la 
prevederile art. 79 alin. (1) din Ordonanţa de urgenţă a 
Guvernului nr. 195/2002, cât şi la întregul act normativ. 
Astfel, analizând problema caracterului organic al normelor 
pe care ordonanţa de urgenţă le cuprinde, Curtea, prin 
Decizia nr. 245 din 10 mai 2005, publicată în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, nr. 612 din 14 iulie 2005, şi 
Decizia nr. 370 din 5 iulie 2005, publicată în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, nr. 699 din 3 august 2005, a 
reţinut că, potrivit prevederilor constituţionale anterioare, 
precum şi celor ulterioare revizuirii Legii fundamentale, 
Guvernul poate reglementa, prin intermediul ordonanţei de 
urgenţă, şi în domeniul rezervat legilor organice. în temeiul 
art. 114 alin. (1) din Constituţia din 1991, instituţia delegării 
legislative printr-o lege specială de abilitare a Guvernului 
prevedea interdicţia expresă de a emite ordonanţe în 
domenii ce fac obiectul legilor organice doar în ceea ce 
priveşte ordonanţele simple ale Guvernului, fără ca aceasta 
să se aplice, prin analogie, şi ordonanţei de urgenţă, care 
îşi găsea reglementarea distinctă în cadrul alin. (4) al 
art. 114.
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în ceea ce priveşte critica potrivit căreia Ordonanţa de 
urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 nu a fost aprobată prin 
lege, Curtea a statuat prin Decizia nr. 370/2005 că 
aprobarea sau respingerea proiectului de lege nu constituie 
o condiţie pentru intrarea în vigoare a unei ordonanţe de 
urgenţă. Autorul excepţiei de faţă, ca şi în speţa 
anterioară, a confundat operaţiunea de depunere spre 
aprobare la Parlament a unei ordonanţe de urgenţă, 
necesară sine qua non intrării sale în vigoare şi, aşadar, 
producerii de efecte juridice în urma publicării în Monitorul 
Oficial al României, cu operaţiunea — ulterioară — de 
aprobare sau respingere, prin lege, a respectivei ordonanţe

de urgenţă a Guvernului. Or, Curtea a constatat că 
Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 a fost 
depusă spre aprobare Parlamentului la data de 
20 decembrie 2002, a fost publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, la data de 28 decembrie 2002, iar 
art. 118 alin. (1) din ordonanţă a prevăzut intrarea sa în 
vigoare la data de 1 februarie 2003. Astfel, au fost 
întocmai respectate şi condiţiile de validitate prevăzute de 
art. 114 alin. (4) şi (5) din Constituţia din 1991, în vigoare 
la data emiterii ordonanţei. Constituţia nu a prevăzut 
termenul în care Parlamentul trebuie să se pronunţe 
asupra ordonanţei.

Pentru considerentele expuse, în temeiul art. 146 lit. d) şi al art. 147 alin. (4) din Constituţie, al art. 1—3, al 
art. 11 alin. (1) lit. A.d) şi al art. 29 din Legea nr. 47/1992,

C U R T E A  C O N S T I T U Ţ I O N A L Ă  

în numele legii 

DECI DE:

Respinge excepţia de neconstituţionalitate a dispoziţiilor art. 78 alin. (1) şi ale art. 79 alin. (1) din Ordonanţa de 
urgenţă a Guvernului nr. 195/2002 privind circulaţia pe drumurile publice, excepţie ridicată de Mircea Ciobanu în Dosarul 
nr. 829/2005 al Judecătoriei Braşov.

Definitivă şi general obligatorie.
Pronunţată în şedinţa publică din data de 18 octombrie 2005.

PREŞEDINTELE CURŢII CONSTITUŢIONALE, 
prof. univ. dr. IOAN VIDA

Magistrat-asistent, 
Patricia Marilena lonea

H O T Ă R Â R I  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I
GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E
privind stabilirea cerinţelor referitoare la etichetarea şi eficienţa energetică 

pentru introducerea pe piaţă a maşinilor de spălat rufe de uz casnic
în temeiul art. 108 din Constituţia României, republicată,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — (1) Prevederile prezentei hotărâri se aplică 
maşinilor de spălat rufe de uz casnic introduse pe piaţă, 
alimentate exclusiv de la reţeaua de distribuţie a energiei 
electrice de joasă tensiune.

(2) Prezenta hotărâre se aplică maşinilor de spălat rufe 
de uz casnic inclusiv pentru situaţia când acestea sunt 
comercializate pentru alte utilizări decât cele casnice.

Art. 2. — (1) în cazul maşinilor de spălat rufe de uz 
casnic care fac obiectul unui contract de furnizare la 
distanţă, încheiat în condiţiile legii, adică acelea care sunt 
oferite la vânzare, închiriere ori vânzare în rate printr-o 
comunicare scrisă, cum ar fi catalog comandat prin poştă, 
şi care implică faptul că potenţialul cumpărător nu poate 
vedea fizic maşina de spălat rufe de uz casnic distribuită,

oferta de comercializare trebuie să fie însoţită de informaţii 
referitoare la caracteristicile tehnice ale maşinii de spălat 
rufe de uz casnic, prevăzute în anexa nr. 1.

(2) Informaţiile prevăzute la alin. (1) sunt puse la 
dispoziţie potenţialului cumpărător anterior achiziţionării 
maşinii de spălat rufe de uz casnic.

Art. 3. — Prevederile prezentei hotărâri nu se aplică:
a) maşinilor de spălat rufe de uz casnic fără 

centrifugare;
b) maşinilor de spălat rufe de uz casnic cu cuve 

separate pentru spălare şi stoarcere prin centrifugare;
c) maşinilor combinate de spălat şi uscat rufe de uz 

casnic;
d) maşinilor de spălat rufe de uz casnic care sunt 

alimentate de la alte surse de energie.
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Art. 4. — Pentru aplicarea prezentei hotărâri, termenii şi 
expresiile de mai jos au următoarele semnificaţii:

a) furnizor — producătorul, reprezentantul său autorizat 
stabilit pe teritoriul României sau pe teritoriul unui stat 
membru al Uniunii Europene ori persoana responsabilă cu 
introducerea pe piaţă a maşinii de spălat rufe de uz 
casnic;

b) distribuitor — operator economic care vinde en detail 
sau orice alt operator economic care vinde, închiriază, 
vinde în rate ori expune maşini de spălat rufe de uz 
casnic în vederea comercializării către utilizatorul final;

c) fişă — un tabel standard cu informaţii tehnice privind 
maşina de spălat rufe de uz casnic;

d) alte resurse primare — apă, substanţe chimice sau 
alte substanţe consumate de maşina de spălat rufe de uz 
casnic pentru funcţionarea normală a acesteia;

e) informaţii suplimentare — alte informaţii referitoare la 
funcţionarea maşinii de spălat rufe de uz casnic, care se 
referă la sau care servesc la evaluarea consumului de 
energie ori de alte resurse primare al maşinii de spălat 
rufe de uz casnic.

Art. 5. — (1) Se admite introducerea pe piaţă numai a 
maşinilor de spălat rufe de uz casnic care îndeplinesc 
cumulativ următoarele condiţii:

a) au aplicată o etichetă indicând consumurile de 
energie şi clasa de eficienţă energetică, precum şi alte 
informaţii suplimentare, după caz, al cărei model este 
prevăzut în anexa nr. 2; eticheta se plasează pe exteriorul 
părţii frontale sau superioare a maşinii de spălat rufe de 
uz casnic, astfel încât să fie uşor de observat şi să nu fie 
acoperită;

b) sunt însoţite de o fişă care conţine o enumerare de 
informaţii ce definesc aparatul respectiv, prevăzută în 
anexa nr. 3.

(2) Informaţiile prevăzute de prezenta hotărâre sunt 
stabilite prin măsurători efectuate în conformitate cu 
standardele europene armonizate, ale căror numere de 
referinţă au fost publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, adoptate ca standarde române sau ca standarde 
naţionale ale statelor membre ale Uniunii Europene şi 
pentru care numerele de referinţă sunt publicate.

(3) Lista standardelor române care adoptă standardele 
europene armonizate se aprobă prin ordin al ministrului 
economiei şi comerţului şi se publică în Monitorul Oficial al 
României, Partea I.

(4) Informaţiile referitoare la nivelul de zgomot prevăzute 
de prezenta hotărâre sunt făcute publice în conformitate cu 
prevederile art. 3 din Hotărârea Guvernului nr. 482/2004 
privind stabilirea condiţiilor de introducere pe piaţă a 
aparatelor electrocasnice în funcţie de nivelul zgomotului 
transmis prin aer. Nivelul zgomotului este măsurat în 
conformitate cu prevederile Hotărârii Guvernului 
nr. 482/2004.

(5) Clasa de eficienţă energetică a unei maşini de 
spălat rufe de uz casnic, clasa de eficienţă a spălării şi 
clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare, specificate

pe etichetă şi în fişă, sunt determinate conform anexei 
nr. 4.

(6) Prevederile alin. (1) nu se aplică plăcuţelor 
indicatoare sau echivalentelor lor, fixate pe aparat pentru 
scopuri de securitate a utilizatorului.

(7) Echivalenţele în limbile comunitare pentru termenii 
utilizaţi pe etichetă şi în fişă sunt prevăzute în anexa nr. 5.

Art. 6. — De la prevederile art. 5 alin. (1) se 
exceptează:

a) maşinile de spălat rufe de uz casnic a căror 
producţie a încetat înainte de data intrării în vigoare a 
prezentei hotărâri;

b) maşinile de spălat rufe de uz casnic second-hand.
Art. 7. — (1) Furnizorul răspunde pentru corectitudinea

informaţiilor înscrise pe etichetă şi în fişă.
(2) Consimţământul furnizorului pentru publicarea 

informaţiilor înscrise pe etichetă sau în fişă este prezumat.
(3) Obligaţia de aplicare a etichetei revine 

distribuitorului. Furnizorul are obligaţia să transmită gratuit 
distribuitorului etichetele necesare. în acest sens, alegerea 
sistemului de livrare a etichetelor rămâne la latitudinea 
furnizorului. Totuşi, în cazul în care distribuitorul solicită 
transmiterea etichetelor, furnizorii trebuie să asigure livrarea 
imediată a acestora.

(4) Dacă există posibilitatea inducerii în eroare sau a 
confuziei, se interzice aplicarea de alte etichete, mărci, 
simboluri, inscripţii referitoare la consumul de energie, care 
nu corespund cerinţelor prezentei hotărâri, cu excepţia 
etichetelor ecologice comunitare sau naţionale.

Art. 8. — (1) Furnizorul întocmeşte documentaţia 
tehnică care atestă conformitatea maşinilor de spălat rufe 
de uz casnic cu cerinţele prezentei hotărâri şi care permite 
evaluarea exactităţii informaţiilor de pe etichetă şi din fişă.

(2) Documentaţia prevăzută la alin. (1) conţine:
a) denumirea şi sediul furnizorului;
b) descrierea generală a maşinii de spălat rufe de uz 

casnic, care să permită identificarea fără echivoc a 
acesteia;

c) informaţii, inclusiv desene relevante, privind 
principalele caracteristici de proiectare ale modelului, în 
special cele care afectează în mod esenţial consumul de 
energie;

d) rapoarte privind testele de măsurare a performanţelor 
efectuate în conformitate cu procedurile de încercare 
cuprinse în standardele prevăzute la art. 5 alin. (2);

e) instrucţiuni de utilizare.
(3) Furnizorul păstrează documentaţia prevăzută la 

alin. (1) timp de 5 ani de la data fabricării ultimei maşini 
de spălat rufe de uz casnic din seria respectivă de 
fabricaţie.

(4) Furnizorul prezintă spre examinare organelor de 
control abilitate documentaţia prevăzută la alin. (1).

Art. 9. — Nu poate fi interzisă sau restrânsă 
introducerea pe piaţă a maşinilor de spălat rufe de uz 
casnic care sunt conforme cu prevederile prezentei 
hotărâri.

Art. 10. — (1) Organele de control abilitate consideră 
că etichetele şi fişele sunt conforme cu prevederile
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prezentei hotărâri în lipsa elementelor care demonstrează 
contrarul.

(2) Organele de control abilitate pot solicita furnizorilor 
să pună la dispoziţie documentele cu privire la exactitatea 
informaţiilor cuprinse în etichetă sau în fişă numai dacă au 
motive să creadă că acestea sunt incorecte.

Art. 11. — (1) Constituie contravenţii următoarele fapte:
a) ne respectarea prevederilor art. 5 alin. (1);
b) ne respectarea prevederilor art. 5 alin. (2);
c) nerespectarea prevederilor art. 7 alin. (3) şi (4);
d) nerespectarea prevederilor art. 8.
(2) Contravenţiile prevăzute la alin. (1) se sancţionează 

după cum urmează:
lei (RON) la 2.000 

lei (RON) la 1.000

lei (RON) 

lei (RON)

a) cu amendă de la 200 
cele prevăzute la lit. a);

b) cu amendă de la 300 
cele prevăzute la lit. b);

c) cu amendă de la 500 lei (RON) la 3.000 lei (RON) 
cele prevăzute la lit. c);

d) cu amendă de la 800 lei (RON) la 1.500 lei (RON) 
cele prevăzute la lit. d).

(3) Constatarea contravenţiilor şi aplicarea sancţiunilor 
se fac de către personalul anume împuternicit din cadrul 
Agenţiei Române pentru Conservarea Energiei şi al 
Autorităţii Naţionale pentru Protecţia Consumatorilor.

Art. 12. — Dispoziţiile referitoare la contravenţii, 
prevăzute la art. 11, se completează cu prevederile 
Ordonanţei Guvernului nr. 2/2001 privind regimul juridic al 
contravenţiilor, aprobată cu modificări şi completări prin 
Legea nr. 180/2002, cu modificările şi completările 
ulterioare.

Art. 13. — Anexele nr. 1—5 fac parte integrantă din 
prezenta hotărâre.

Art. 14. — Prezenta hotărâre intră în vigoare la 30 de zile 
de la data publicării în Monitorul Oficial al României, 
Partea I.

Art. 15. — La data intrării în vigoare a prezentei 
hotărâri, Hotărârea Guvernului nr. 598/2001 privind 
stabilirea cerinţelor referitoare la etichetarea şi eficienţa 
energetică pentru introducerea pe piaţă a maşinilor de 
spălat rufe de uz casnic, publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 377 din 30 iulie 2001, se abrogă.

Art. 16. — Prezenta hotărâre transpune Directiva 
Comisiei Europene 1995/12/CE pentru implementarea 
Directivei Consiliului European 1992/75/CEE privind 
etichetarea energetică a maşinilor de spălat rufe de uz 
casnic, publicată în Jurnalul Oficial al Comunităţilor 
Europene (JOCE) nr. L 136/1995.

PRIM-MINISTRU
CĂLIN POPESCU-TĂRICEANU

Contrasemnează:
Ministrul economiei şi comerţului,

Codruţ loan Şereş 
p. Ministrul integrării europene,

Adrian Ciocănea, 
secretar de stat

Autoritatea Naţională pentru Protecţia Consumatorilor 
Cătălin Florin Teodorescu, 

secretar de stat

Bucureşti, 13 octombrie 2005. 
Nr. 1.252.

ANEXA Nr. 1

I N F O R M A Ţ I I

cuprinse în cadrul contractului de furnizare la distanţă

Cataloagele comandate prin poştă sau prin alte mijloace 
de comunicare scrisă, conform prevederilor art. 2, cuprind 
următoarele informaţii, furnizate în ordinea indicată mai jos:

1. clasa de eficienţă energetică (pct. 3 din anexa nr. 3);
2. consumul de energie (pct. 5 din anexa nr. 3);
3. clasa de eficienţă a spălării (pct. 6 din anexa nr. 3);
4. clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare (pct. 7 

din anexa nr. 3);
5. viteza de centrifugare maximă (pct. VIII din anexa 

nr. 2);
6. capacitatea (pct. IX din anexa nr. 2);

7. consumul de apă (pct. X din anexa nr. 2);
8. consumul mediu anual de energie estimat pentru o 

familie de patru persoane (pct. 14 din anexa nr. 3);
9. nivelul de zgomot (pct. XI din anexa nr. 2).
Dacă se furnizează şi alte informaţii cuprinse în fişă, 

acestea se prezintă sub forma definită în anexa nr. 3 şi se 
includ în informaţiile prezentate mai sus, în ordinea 
prevăzută în fişă.

NOTĂ:
Echivalenţele în alte limbi pentru termenii prezentaţi mai 

sus sunt redate în anexa nr. 5.
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ANEXA Nr. 2*)

ETICHETA
5 mm 33 mm 5 mm

E n e r g i e
Maşină 

de spălat rufe

Producător
Model

L o g o
A B C
1 2 3

Mai eficient

.-HSS& A **£'*■
1 1 • ' :1 . . . * R

c
D

E
r-F $ 8»*

* * *
* r  ** ţ> *

*■ *

Mai puţin eficient
' F

Consum de energie
kWh/ciclu
(Bazat p e  rezultatele încercărilor standardizate  
pentru ciclul “bumbac 60° C ”)

Consumul real depinde de condiţiile 
de utilizare a aparatului

X . Y Z

Eficienţa spălării
A: mai ridicată G: mai scăzută a b C d e f g

Stoarcere prin centrifugare
A: mai ridicată G: mai scăzută a b c D e f g

Viteza de centrifugare (rot/min) 1100

Capacitate (bumbac) kg 
Consum de apă t

y .z

y x
Nivel de zgomot Spălare 
(dB(A) re 1 pW) Centrifugare

X Y
xyz

I

II

III

IV

VI

VII

VIII
IX

X

XI

*) Anexa nr. 2 este reprodusă în facsimil.
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Informaţii suplimentare se găsesc 
în broşurile de produs
Standard EN 60456  
Directiva 95/12/CE privind etichetarea 
maşinilor electrice de spălat rufe

Precizări privind eticheta
Prin aceste precizări se definesc informaţiile ce trebuie incluse în 

etichetă:
I. Denumirea sau marca comercială a furnizorului.
II. Elementul de identificare a modelului de fabricaţie al furnizorului;
III. Clasa de eficienţă energetică a maşinii de spălat rufe de uz casnic, 

determinată conform anexei nr. 4. Această literă indicatoare se plasează la 
acelaşi nivel cu săgeata corespunzătoare;

IV. Fără a aduce atingere sistemului privind etichetarea ecologică, 
pentru maşina de spălat rufe de uz casnic la care s-a obţinut dreptul de 
aplicare a etichetei ecologice conform Regulamentului Consiliului Uniunii 
Europene 880/92 privind stabilirea schemei de acordare a etichetei 
ecologice; o copie a acesteia poate fi inclusă în etichetă;

V. Consumul de energie în kWh/ciclu, pentru ciclul standardizat la 
60°C pentru bumbac, în conformitate cu procedurile de încercare cuprinse în 
standardele prevăzute la art.5 alin. (2);

VI. clasa de eficienţă a spălării, determinată conform anexei nr. 4;
VII. clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare, determinată 

conform anexei nr. 4;
VIII. Viteza de centrifugare maximă atinsă pentru ciclul standardizat 

la 60°C pentru bumbac, în conformitate cu procedurile de încercare cuprinse 
în standardele prevăzute la art.5 alin. (2);

IX. Capacitatea maşinii de spălat rufe de uz casnic pentru ciclul 
standardizat la 60°C pentru bumbac, în conformitate cu procedurile de 
încercare cuprinse în standardele prevăzute la art. 5 alin. (2);

X. Consumul de apă pe ciclu de spălare pentru ciclul standardizat la 
60°C pentru bumbac, în conformitate cu procedurile de încercare cuprinse în 
standardele prevăzute la art.5 alin. (2);

XI. Atunci când este cazul, nivelul zgomotului în timpul ciclurilor de 
spălare şi centrifugare pentru ciclul standardizat la 60°C pentru bumbac şi 
ciclul de uscare “uscare bumbac”, determinat în conformitate cu prevederile 
Hotărârii Guvernului nr. 482/2004 privind stabilirea condiţiilor de 
introducere pe piaţă a aparatelor electrocasnice în funcţie de nivelul 
zgomotului transmis prin aer.
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Notă: Echivalentele în alte limbi pentru termenii prezentaţi mai sus 
sunt redate in anexa nr. 5.

Tipărire
Diferitele aspecte ale etichetei sunt definite astfel:
<Ilustraţie>
Culori utilizate:
CMGN - cian, magenta, galben, negru
De exemplu: 07X0: 0% cian, 70% magenta, 100% galben, 0% negru 
Săgeţi:
- A: X0X0
- B: 70X0
- C: 30X0
- D: 00X0
- E: 03X0
- F: 07X0
- G: 0XX0
Culoarea conturului: X070
Textul se tipăreşte integral în negru. Fondul este alb.

ANEXA Nr. 3

F I Ş Ă

Fişa trebuie să conţină informaţiile prezentate mai jos. 
Informaţiile sunt comunicate de furnizor în ordinea 
următoare şi cuprind:

1. denumirea sau marca comercială a furnizorului;
2. elementul de identificare a modelului de fabricaţie al 

furnizorului;
3. clasa de eficienţă energetică a modelului, definită 

conform anexei nr. 4, exprimată sub forma „Clasa de 
eficienţă energetică pe o scară de la A (cel mai 
eficient) până la G (cel mai puţin eficient)". Când această 
informaţie figurează într-un tabel, ea poate fi exprimată sub 
o altă formă, cu condiţia să rezulte cu claritate că scara 
este de la A (cel mai eficient) până la G (cel mai puţin 
eficient);

4. când informaţiile sunt prezentate sub formă de tabel, 
iar unele maşini de spălat rufe de uz casnic, care 
figurează în acest tabel, au primit o etichetă ecologică 
comunitară, în conformitate cu prevederile Regulamentului 
Consiliului Uniunii Europene 880/92 privind stabilirea 
schemei de acordare a etichetei ecologice, această 
informaţie poate să figureze aici. în acest caz, capul de 
tabel va indica „Etichetă ecologică comunitară" şi în tabel 
va fi introdusă o copie a etichetei ecologice. Această 
prevedere nu aduce prejudicii exigenţelor prevăzute de 
sistemul comunitar de atribuire a etichetei ecologice;

5. consumul de energie în kWh/ciclu, pentru ciclul 
standardizat la 60°C pentru bumbac, în conformitate cu 
procedurile de încercare cuprinse în standardele prevăzute 
la art. 5 alin. (2), descris sub forma „Consum de energie 
XYZ kWh/ciclu, bazat pe rezultatele încercărilor 
standardizate pentru un ciclu la 60°C pentru bumbac". 
Consumul real de energie depinde de condiţiile de utilizare 
a aparatului;

6. clasa de eficienţă a spălării, determinată conform 
anexei nr. 4 şi exprimată sub forma „Clasa de eficienţă a 
spălării ... pe o scară de la A (mai ridicată) la G (mai 
scăzută)". Această informaţie poate fi exprimată şi sub o

altă formă, cu condiţia să rezulte cu claritate că scara este 
de la A (mai ridicată) până la G (mai scăzută);

7. clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare, 
determinată conform anexei nr. 4, exprimată sub forma 
„Clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare, pe o scară 
de la A (mai ridicată) până la G (mai scăzută)", urmată de 
indicaţia ce poate fi inclusă într-o notă de subsol, după 
cum urmează:

„N.B.: Dacă folosiţi un uscător cu tambur, uscarea 
rufelor consumă de obicei mai multă energie decât 
spălarea lor. Alegând o maşină de spălat cu centrifugare 
clasa A în locul uneia cu centrifugare clasa G veţi 
înjumătăţi costurile de uscare faţă de uscarea cu tambur.";

8. eficienţa de extragere a apei, în conformitate cu 
procedurile de încercare cuprinse în standardele prevăzute 
la art. 5 alin. (2), pentru un ciclu standardizat la 60°C 
pentru bumbac, exprimată sub forma „Apa rămasă după 
centrifugare — %“ (ca procent din greutatea uscată a 
rufelor);

9. viteza de centrifugare maximă atinsă pentru ciclul 
standardizat la 60°C pentru bumbac, în conformitate cu 
procedurile de încercare cuprinse în standardele prevăzute 
la art. 5 alin. (2);

10. capacitatea maşinii de spălat rufe de uz casnic 
pentru ciclul standardizat la 60°C pentru bumbac, în 
conformitate cu procedurile de încercare cuprinse în 
standardele prevăzute la art. 5 alin. (2);

11. consumul de apă pe ciclu, în condiţiile ciclului 
standardizat la 60°C pentru bumbac, în conformitate cu 
procedurile de încercare cuprinse în standardele prevăzute 
la art. 5 alin. (2);

12. durata programului pentru ciclul standardizat la 60°C 
pentru bumbac, în conformitate cu procedurile de încercare 
cuprinse în standardele prevăzute la art. 5 alin. (2);

13. furnizorii pot include informaţiile prevăzute la 
pct. 6—12 şi pentru alte cicluri de spălare;
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14. consumul mediu anual de energie şi apă, bazat pe 
200 de cicluri standardizate la 60°C pentru bumbac. Acesta 
se exprimă sub forma „Consum anual de energie estimat 
(200 de cicluri de spălări standardizate la 60°C pentru rufe 
din bumbac) pentru o familie de patru persoane";

15. nivelul zgomotului în timpul ciclurilor de spălare şi 
centrifugare pentru ciclul standardizat la 60°C pentru 
bumbac şi ciclul de uscare „uscare bumbac", în 
conformitate cu prevederile Hotărârii Guvernului

nr. 482/2004 privind stabilirea condiţiilor de introducere pe 
piaţă a aparatelor electrocasnice în funcţie de nivelul 
zgomotului transmis prin aer.

Dacă o copie a etichetei, color sau alb-negru, este 
inclusă în fişă, atunci în fişă se introduc numai acele 
informaţii care nu sunt cuprinse în etichetă.

NOTĂ:
Echivalenţele în alte limbi pentru termenii prezentaţi mai 

sus sunt redate în anexa nr. 5.

ANEXA Nr. 4*)

C L A S A  DE E F I C I E N Ţ Ă  E N E R G E T I C Ă

1. Clasa de eficienţă energetică a unei maşini de spălat rufe de uz 
casnic se determină conform tabelului nr. 1.

Tabelul nr. 1

Clasa de 
eficienţă

Consumul de energie “C" in kWh pe kg rufe 
spălate la ciclul standardizat la 60° C pentru 

bumbac, folosind procedurile de încercare din 
standardele prevăzute la art. 5 alin. (2)

A C < 0,19
B 0,19 < C <  0,23
C 0,23 < C < 0,27
D 0,27 < C <  0,31
E 0,31 < C < 0,35
F 0,35 < C < 0,39
G C > 0,39

2. Clasa de eficienţă a spălării pentru o maşină de spălat rufe de uz 
casnic se determină conform tabelului nr. 2.

Tabelul nr. 2

Clasa de 
eficienţă 
a spălării

Indicele “P“de eficienţă a spălării, definit 
conform standardelor prevăzute la art. 5 alin. 

(2), în condiţiile unui ciclu standardizat la 60°C
A P >  1,03
B 1,00 < P <  1,03
C 0,97 < P <  1,00
D 0,94 < P < 0,97
E 0,91 < P < 0,94
F 0,88 < P <  0,91
G P < 0,88

*) Anexa nr. 4 este reprodusă în facsimil.



3.Clasa de eficienţă a stoarcerii prin centrifugare pentru un aparat se 
determina conform tabelului nr. 3.
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Tabelul nr. 3

Clasa de 
eficienţă a 

stoarcerii prin 
centrifugare

Eficienţa de extragere a apei “D“, definită 
conform standardelor prevăzute la art. 5 

alin. (2), în condiţiile unui ciclu standardizat 
la 60°C

A D< 45%
B 45% < D < 54%
C 54% < D < 63%
D 63% < D < 72%
E 72% < D < 81%
F 81% < D < 90%
G D > 90%

ANEXA Nr. 5*)

T E R M E N I I

utilizaţi pe etichetă şi în fişă

Echivalentele în limbile comunitare pentru termenii în limba română utilizaţi 
pe etichetă şi în fişă sunt:

Nota RO EN ES DA
Etichet

ă
Fisa Coman 

da prin 
posta

Anexa
nr.2

Anexa
nr.3

Anexa
nr.l

r a Energie Energy Energia Energi
r a Maşină de 

spălat rufe
Washing
machine

Lavadora Vaskemaskin
e

i Producător Manufactur
er

Fabricante Maerke

ii Model Model Modelo Model!
bd Mai eficient More

efficient
Mas eficiente Lavt forbrug

LxJ Mai puţin 
eficient

Less
efficient

Menos
eficiente

Hojt forbrug

3 1 Clasa de 
eficienţă 
energetică... 
pe o scară de la 
A (mai 
eficient) la G 
(mai puţin 
eficient)

Energy 
effîciency 
class ... on 
a scale of A 
(more 
efficient) to 
G (less 
efficient)

Clase de 
eficiencia 
energetica... 
en una escala 
que abarca de 
A (mas 
eficiente) a G 
(menos 
eficiente)

Relativt 
energi- 
forbrug ... pâ 
skalaen A 
(lavt forbrug) 
til G (hojt 
forbrug)

*) Anexa nr. 5 este reprodusă în facsimil.
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Nota RO EN ES DA
Etichet

ă
Fisa Coman 

da prin 
posta

Anexa
nr.2

Anexa
nr.3

Anexa
nr.I

V Consum de 
energie

Energy
consumptio
n

Consumo de 
energia

Energiforbru
g

V kWh/ciclu kWh per 
cycle

kWh/ciclo kWh/vask

V Bazat pe
rezultatele
încercărilor
standard izate
pentru ciclul
„bumbac, 60
°C”

Based on 
standard 
test results 
for
‘60 °C 
cotton ’ 
cycle

Sobre la base 
del resultado 
obtenido en 
un ciclo de 
lavado
normal izados 
de algodon a 
60 UC

Pâ gruldlag
as
standardtest 
pâ 60 °C- 
normal- 
Programmet 
for bomuld

5 2 Consum de 
energie ... 
kWh/ciclu, 
bazat pe 
rezultatele 
încercărilor 
stand ard izate  
pentru ciclul 
„bumbac, 60  
°C”

Energy 
consumptio 
n ... kWh 
per cycle, 
based on 
standard 
test results 
for
‘60 °C 
cotton’ 
cycle

Consumo de 
energia... 
kWh por 
ciclo, sobre la 
base del 
resultado 
obtenido en 
un ciclo de 
lavado de 
algodon a 
60 °C en 
condiciones 
de ensayo 
normal izadas

Energiforbru
g---
kWh/vask pâ 
grund lag af 
standardtest 
pâ
60 °C- 
normal- 
programmet 
for bomuld

V 5 2 Consumul real 
depinde de 
condiţiile de 
utilizare a 
aparatului

Actual 
consumptio 
n will 
depend on 
how the 
appliance is 
used

El consumo 
real depende 
de las
condiciones 
de ulilizacion 
del aparato

Det faktiske
energiforbrug
afhaenger af,
hvorledes
apparat
benyttes

VI Eficienţa 
spălării 
A (mai 
ridicată) 
G (mai 
scăzută)

Washing
performanc
e
A (higher) 
G (lower)

Eficiencia de 
lavado 
A (mas alto) 
G (mâs bajo)

Vaskeevne 
A (hoj)
G (lav)
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Nota DE EL FR IT
Etichet

ă
Fisa Coma

nda
prin

posta
Anexa

nr.2
Anexa
nr,3

Anexa
nr.1

Energie Evepyeia Energie Energia
Waschmachi
ne

n>vi)vf|pio Lave-linge Lavatrice

Hersteller KaxaaxeiMxcxfj
ţ

Fabricant Costruttore

Modell MoVXSfal Modele Modello
Niedrieger
Energieverbr
auch

ATroSottXO Econome Bassi
consumi

Hoher
Energieverbr
auch

Mr| ajioSonxo Peu econome Alţi consumi

Energieeffîzi 
enzklasse ... 
auf einer 
Skala von A 
(niedrieger 
Energieverbr 
auch) bis G 
(hoher
Energieverbr
auch)

evepyeiaxn<; 
u7i6Soxi%c oe 
gia xÂl(ia%a 
arad to A 
(a7to5oxixo) raq 
XO G (flT| 
aîroâoxtxo)

Ciassement 
selon son 
efficacite 
energetique 
... sur une 
echelle allant 
de A
(econome) â 
G (peu 
econome)

Classe di 
efficienza 
energetica... 
su una scala 
da A (bassi 
consumi) a G 
(alţi consumi)

Energieverbr
auch

Xpfjorj
evepysiaţ

Consommati 
on d’energie

Consumo di 
energia

kWh/Waschp
rogramm

kWh/jipoypap
ga

kWh par 
cycle

kWh per 
ciclo

Ausgehend 
von den 
Ergebnissen 
der
Normprufung 
fur das 
Programm 
„Baumwolie, 
60 °C“

Banei
a7l0X£Â£OgdX0) 
V T(J.)V
7ipoxr)îC(m> 
Soxgiwv yta xo 
apoypappa 
pag-payeptov 
oe
Oepuoxpaaia 
60 6C

Sur la base 
du resultat 
obtenu pour 
le cycle 
«blanc 60 
°C»

In base ai 
risultati di 
prove
standard per 
il ciclo 
cotone a 60 
°C...

Energieverbr 
auch ... kWh

KaxavdXco<xr| 
... svepyeiac

Consommati 
on d’energie

Consumo di 
energia ...
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pro
Waschprogra 
mm auf der 
Grundlage 
von
Ergebnissen
der
Normprufung 
fur das 
Programm
„Baumwolle,
60 °C“

kWh ava 
Tipopappa 
pâaei x(!)v 
aTtoîE/xapdtco
V TIpOTDTCfflV
6o%i(i.(bv via to 
Tipoypappa 
pappayepcov 
as 60 T

... kWh par 
cycle, sur la 
base du 
resultat 
obtenu pour 
le cycle 
«blanc 60 
°C» dans des 
conditions 
d’essai 
normalises

kWh per 
ciclo, sulla 
base dei 
resultati di 
prove
standard per 
il ciclo 
cotone a 60
°C...

Der
tatschlîche 
Energieverbr 
auch hăngt 
von der Art 
de Nutzung 
des Gertes ab

H JipaypaTixn
XaxavaÂioorţ 
cqaptdtai a;ro 
t o v  xpoiro 
Xpfiaetoţ TT]ţ
fmoxemîţ

La
consommatio 
n reelle 
depend des 
conditions 
d’utilisation

11 consumo 
effettivo 
dipende dai 
modo in cui 
l’apparecchio 
viene usato

Waschwirkun
g
A (besser)
G
(schlechter)

BaOpoq
7I/a)O]|l«T0C
A
(n\|/T|Â6T£pOq)
G
(yapri/a'jxepo )̂

Efficacite de 
lavage 
A (plus 
eleve)
G (plus 
faible)

Efficacia del 
lavaggio 
A (alta)
G (bassa)
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NL PT FI SV
Energie Energia Energia Energi
Wasmachine Mâquina de lavar 

roupa
Pyykinpesukone Tvăttmaskin

Fabrikant Fabricante T avarantoi mitta j a Levarantor
Model Modelo Mal li Modell
Efficient Mais eficiente Vâhân kuluttava Lâg ffirbrukning

Ineffîcignt Menos eficiente Paljon kuluttava Hog forbrukning

Energieefficientiekla 
sse ... opeen schaal 
van A (efficient) tot 
G (inefficiSnt)

Classe de eficiencia 
energetica... numa 
escala de A (mais 
eficiente) a G (menos 
eficiente)

Energiatehokkuusluo 
kka astcikolla 
A:sta (vfi kuluttava) 
G:hen (paljon 
kuluttava)

Energieffektivitetskla 
ss pâ en skala frân A 
(lâg forbrukning) till 
G (hog forbrukning)

Energieverbruik Consumo de energia Energieankulutus Energiforbrukning

kWh per cyclus kWh/cicio kWh/ohjelma kWh/tvătt
Gebaseerd op de 
resultaten van een 
standardtest voor de 
cyclus „katoen 60
°C”

Com base nos 
resultados do ciclo de 
lavagem normal izado 
de teci dos de algodăo 
a 60 °C

Perustuu vakiooloissa 
mitattuun 
kulutukseen 
ohjelmalla "puulvila
60 °C”

Baserat pâ resultat 
frân standardiserad 
provning av 
programmet for 
"bornull 60 °C ”

Energieverbruik... 
kWh per cyclus, 
gebaseerd der 
Grundlage op de 
resultaten van een 
standardtest voor de 
cyclus „katoen 60 
°C”

Consumo de energia 
... kWh por ciclo, 
com base nos 
resultados do ciclo de 
lavagem de tecidos 
de algodăo a 60 °C 
obtidos em ensaio 
normalizado

Energiankulutus... 
kWh/ohjelma, 
perustuu vakiooloissa 
mitattuun 
kulutukseen 
ohjelmalla ”puulvila 
60 °C”

Energiforbrukning... 
kWh/tvătt baserat pâ 
resultat frân 
standardiserad 
provnîng av 
programmet for 
”bomuIl 60 °C ”

Het werkelijke 
verbruik wordt 
bepaald door de 
wijze waarop het 
apparaat wordt 
gebruikt

O consumo real varia 
com as condi9oes de 
utilizaţăo do 
aparelho

Todellînen kulutus 
riippuu laitteen 
kâyttotavoista

Verklig fbrbrukning 
beror pâ hur 
apparaten anvănds

Wasresultaat:... 
A(goed)
G (matig)

Eficiencia de 
lavagem 
A (mais alto)
G (mais baixo)

Pesutulos 
A (hyvâ) 
G (huono)

Tvătteffekt 
A (băttre) 
G (samre)
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E tichet

ă
F isa C om an 

da prin 
posta

A nex a
nr.2

A nexa
nr.3

A nexa
n r.l

6 3 C lasa  de 
eficien ţă  a 
spălării . . .  pe o 
scară de  la 
A (m ai 
ridicată) la 
G (m ai 
scăzută)

W ashing 
perform ance 
class . . .  on a 
scale o f  A  
(higher) to 
G (low er)

C lase de 
e fic iencia  de 
lav ad o ... en un 
escala  que 
abarca  de 
A  (m as alto) a 
G (m as bajo)

V ask eev n e ... pâ  
skalaen A (hoj) 
til
G (lav)

VII S toarcere prin 
centrifugare 
A (m ai ridicată) 
G (m ai 
scăzută)

Spin drying 
A  (higher) 
G (low er)

C entrifugado  
A (m âs alto) 
G (m âs bajo)

C entrifuge- 
ringsevne 
A (hoj)
G (lav)

7 4 Eficienţa 
s to a rcerii... pe 
o scară de la 
A (mai 
ridicată) la 
G (mai 
scăzută)

D ry ing  rating

on  a  scale o f  
A  (higher) to 
G (low er)

C lasification  
de secado ... 
en una esca la  
que abarca  de 
A (m âs alto) a 
G (m âs bajo)

C entrifuge- 
rin g sev n e ... 
pâ  skalaen A 
(hoj) til 
G  (lav)

7 4 D acă folosiţi 
un uscător cu 
tam bur. 
A legând o 
m aşină de 
spălat cu 
centrifugare 
clasa  A în 
locul unei 
m aşin i de 
spălat cu 
cen trifugare  
clasa  G, se 
în jum ătăţesc 
costurile  faţă 
d e  uscarea cu 
tam bur. 
U scarea  
rufelor într-o 
m aşină de 
uscat cu 
tam bur 
consum ă de 
obicei m ai 
m ultă  energ ie  
decât spălarea  
lor.

N B : I f  you 
use a  tum ble 
drier.
C hoosing a 
w ash ing  
m achine with 
A -rated  spin, 
instead o f  
one  w ith a  G- 
rated  spin 
w ill halve 
y o u r tum ble 
d ry ing  costs. 
T um ble  
d ry ing  
clo thes 
usually  uses 
m ore energy 
than  w ashing 
them

Si u tiliza una 
secadora de 
tam bor no 
olvide que: 

una
m âquina de  
lavar con 
cen trifugado  
«A» reducirâ  
a la m itad  el 
coste de 
secado 
com parado  
con un 
centrifugado 
«G»

en general, 
e lse c ad o  de 
tam bor 
consum e m âs 
energ ia  que 
el lavado

H vis De 
anvender 
to rretum bler, 
bor De vaere 
opm aerksom  p â  
folgende: 

en vaske- 
m askine de e r 
A -m ^ rk e t 
m ht. centrifu- 
gering vil 
hal vere 
om kost- 
ningere til 
torring
sam m en-lignet 
m ed en vaske- 
m askine d er er 
G-maerket 
m ht. cen trifu - 
gering  

elektrisk  
to rre-tum bling  
a f to j  bruger 
norm alt m ere 
energ i end 
selve
vaskn ingen

8 A pa răm asă  
după
cen trifu g are ... 
%  (ca p rocen t 
d in  greu tatea 
ru felo r uscate)

W ater 
rem aining 
afte r spin 
. . .%  (as a 
percentage o f  
dry  w eight o f  
w ash)

A gua restan te  
tras el
cen trifugado  
. . . %  (en 
porcentaje  de 
peso seco de la 
ropa)

R estvandind- 
ho ld  e fte r  cen- 
trifugering  . .%  (i 
fo rhold  til to rt 
to j)
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Wasch w i rkungsklass 
e ... aufeiner Skaia 
von A (besser) bis G 
(schlechter)

BaOpog 7t?aKJÎpaxoq 
oe x^EaXa curo 
A (u\(rriXoT8po<;)
geXpi
G (xagTikiOTEpOi;)

Classe d’efficacite de 
lavage .., sur une 
echelle al lanţ de A 
(plus eleve) â G (plus 
faible)

Classe di efficienza 
di lavaggio su scala 
da
A (alta) a G (bassa)

Schleuderwirkung 
A (besser)
G (schlechter)

SxhjrqXotEpoq 
A (u\|rr|k6TEpo<;) 
G (xqpnÂoxEpog)

Essorage 
A (plus eleve) 
G (plus faible)

Centrifugazione 
A (alta)
G (bassa)

Schleuderwirkung 
auf einer Skaia von A 
(besser) bis G 
(schlechter)

Ba0p6<; axujripaxoţ 
ae %y±\ia%a arco 
A (mp]X6xepo<;) 
gexpi
G (xap’nkdxepof;)

Efficacite d’essorage 
... sur unedchelle 
allant de A (plus 
dlevd) â G (plus 
faible)

Grado di asciugatura 
... su una scala da 
A (alta) a G (bassa)

Wenn Sie einen 
Wăschentrokner 
gebrauchen, denken 
Sie daran:
- Eine

Waschmaschine der 
Schleuderwirkungs- 
klasse „A“ wird, im 
Vergleich zu einer 
Waschmaschine der 
Schleuderwirkungs 
klasse „G“, die 
Kosten fur das 
Trocknen der 
Wâsche halbieren

- Ein
T rocknenvorgang 
verbraucht 
normalweise viei 
mehr Energie als 
ein Waschvorgang

AiapaoxE auro av 
Xpripx̂ ojioveixE 
axeyvcoxr|pio pou^cav. 
'Eva 3tvDvxf|pio ps 
(p'oyoycvpr|crr| (3a0po<; 
A 0a TtEpixoyei axa 
pico xo yo<3xoq 
oxeyvropaxoq ere 
croyxpuxT] pe eva 
JiÂovxripio pe 
(puyoxevpriori J3a0poq 
G. To axEyvmxfipio 
XaxavXwvei ouvf[0(o  ̂
itoku Tispiaadxepri 
evepyeia arc6 
îtliicripo

Si vous utilisez un 
sechoir â tambour, 
n’oubliez pas que:
- avec une machine 

â laver avec un 
essorage de classe 
A, le seehage â 
tambour coutera 
moitie moins 
qu’avec une 
machine de classe 
G.

- le seehage â 
tambour consomme 
generalement 
beaucoup plus
d’energie que Ie 
lavage

Se utilizzate 
un’asciugatrice 
elettrica a tamburo 
tenete presente que:
- una lavatrice in 
classa A di efficacia 
di asciugatura 
dimezza il costo 
dell’energia elettrica 
deil’asciugatrice, 
rispetto ad una 
lavatrice in classe 
G;

- I’asciugatrîce 
elettrica consuma 
general mente molta 
piu energia elettrica 
di una lavatrice

Nach dem Schleuder- 
vorgang verbleibende 
Restfeuchte ...% 
(Antei! am 
Trockengewicht der 
Wasche)

...%  vepou peveixqv 
7IEpl6vT|OT[ COC 

Jtocrooxo xou Şripou 
[3dpoix; xov poux©v

Teneur en eau apr&s 
essorage...%  (par 
rapport au poids du 
linge sec)

Acqua rimanente 
dopo la
centrifugazione ...% 
(in relazione al peso 
degli indumenti 
asciutti)
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Wasresultaat... op 
een schaal van 
A(goed)tot G 
(matig)

Classe de eficiencia 
de lavagem... numa 
escala de A (mais 
alto) a
G (mais baixo)

Pesutulosluokka... 
asteikolla 
A: sta (hyvâ)
G:hen (huono)

Tvătteffekt... pâ 
skatan 
A (bâttre) 
till G (sâmre)

Centri fugeren 
A(goed)
G (matig)

Centrifugaţăo 
A (mais alto)
G (mais baixo)

Linkous 
A (hyvâ) 
G(huono)

Centri fugering 
A (bâttre)
G (sâmre)

Droogresultaat: .... 
op een schaal van 
A(goed)tot G 
(matig)

Classificaţăo da 
secagem ... numa 
escala de 
A (mais alto) a 
G (mais baixo)

Linkousteho... 
Asteikolla 
A:sta (hyvâ) 
G:hen (huono)

Centri fugeringseffekt 
... pâ skalan 
A (bâttre) 
till G (sâmre)

Indien u een 
droogtrommel 
gebruikt, vergeet niet 
dat:
- het drogen de 

helft goedkoper is 
indîen u een 
wasmachine kiest 
met droogresultaat 
A, vergeleken met 
een wasmachine 
met de aanduiding 
G voor het 
droogresultaat;

- het elektrisch 
drogen normaal 
veel meer energie 
verbruikt dan het 
wassen

Se utiliza um secador 
de tambor., năo 
esqueşa que:
- Corn uma 

mâquina de lavar 
corn uma 
efficiância de 
secagem da 
categoria A a 
secagem no 
secador de tambor 
custarâ menos de 
metade do que com 
uma da categoria G 

A secagem no 
secador de tambor 
consome 
ge ral mente muito 
mais energia que a 
lavagem

Jos kăytat 
kuivausrumpua, ota 
huomioon ettă:
- kun pyykki 

lingotaan koneella, 
jonka linkousteho 
on A,
rumpukuivaus
maksaa poulet
vahcmmăn
verrattuna
linkousteholla G
lingottuun
pyykkiin,

- pyykin kuivaus 
kuluttaa tavallisesti 
enemmăn energiaa 
kuin pesu

Om du torkar med 
vârme tânk pâ att:
- En tvâttmaskin 
med
centrifugeringeffekt 
A halverar 
kostnaden for 
torkning jâmfort 
med en tvâttmaskin 
med
centrifugeringeffekt
G.

Der gâr normalt 
ât mer energi for att 
torka textil ier ân for 
att tvâtta dem

Resterend water na 
centri fugeren:...% 
(van het droge 
gewicht van het 
vvasgoed)

Âgua residual apos 
centrifugaţâo:...% 
(em percentagem do 
peso da roupa seca)

Jâănnoskosteus 
linkouksen jălkeen 
...% (prosentteina 
kuivan pyykin 
painosta)

Restfuktighet efter 
centri fugering ...% (i 
procent av vikten pâ 
den torra tvâtten)
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Nota RO EN ES DA
Etichet

ă
Fisa Coman 

da prin 
posta

Anexa
nr.2

Anexa
nr.3

Anexa
nr.l

VIII 9 5 Viteza de
centrifugare
(rot/min)

Spin speed 
(rpm)

Velocidad de
centrifugado
(rpm)

Centri fuge-
ringshastighe
d
(omdr./min.)

IX 10 6 Capacitate 
(bumbac) kg

Capacity 
(cotton) kg

Capacidad
(algodon)
...kg

Kapacitet kg 
(bomuld)

X 11 7 Consum de apă Water
consumptio
n

Consumo de 
agua

Vandforbrug

14 8 Consum tipic 
anual pentru o 
familie de 
patru persoane

Typical
annual
consumptio
n for a four-
person
household

Consumo 
anual tipico 
de una 
familia de 4 
personas

Typisk ârligt 
forbrug for 
en husstand 
pa fire 
personer

XI 15 9 Nivel de 
zgomot 
(dB(A) re 1 
PW)

Noise 
(dB(A) re 1 
pW)

Ruido 
[dB(A) re 1 
pW]

Lydeffekt- 
n iveau 
(dB(A) stoj)

XI Spălare Washing Lavado Vask
XI Centrifugare Spinning Centrifugado Centrifugerin

g
a Informaţii

suplimentare
se găsesc în 
broşurile de 
produs

Further 
information 
is contained 
in product 
broehures

Ficha de 
information 
detallada en 
los folletos 
del producto

Brochureme 
om produktet 
indeholder 
yderligere 
oplysninger

GJ Standard EN 
60456

Norm EN 
60456

Norma EN 
60456

Standard EN 
60456

bd Directiva 
95/12/CE 
privind 
etichetarea 
maşinilor 
electrice de 
spălat rufe

Electric
washing
machine
labei
Directive
95/12/EC

Directiva 
95/12/CE 
sobre
etiquetado de 
lavadoras

Direktiv 
95/12/EF om 
energi- 
masrkninng af 
vaskmaskiner
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Schleuderdrezahl
(U/min)

Ta^utrixa
Tiepi6ivricîT|i; (cr.a.A,.)

Vitesse d’essorage 
(rpm)

Velocitâ di
centrifugazione
(SP™)

Fiillmenge 
(Baumwolle) kg

riepiExogevo ae kg 
PapPaxepâ

Capac ite (blanc) kg Capacitâ (cotone) in 
kg_______________

Wasserverbrauch KaTavaLcooT] vepot) Consommation d’eau Consumo di acqua
Geschatzer Jahres- 
verbrauch eines Vier- 
Personen-Haushalts

Tx>nv/f\ CTfjOia 
X«TavâÂo)cni yia 
TETpapaXeg 
voixoxppio

Consommation 
annuelle moyenne 
d’un menage de 4 
personnes

Consumo annuo 
medio di una 
famiglia di quattro 
persone

Gerâusch 
(dB(A) re 1 pW)

©opufkx;
fdB(A) ava t pW]

Bruit
[dB(A) re 1 pWl

Rumore
fdB(A) re 1 pWl

Waschen nX6<npo Lavage Lavaggio
Sehleudem Linj/igo Essorage Centrifugazione
Ein datenblatt mit 
wei teren
Gerâteangaben ist in 
den Prospekten 
enthalten

Mia %ăpxa pe
7iLr|po<popiaxâ;
AXTtTopepexei;

Une fiche 
d’Information 
detaillee fîgure dans 
la brochure

Gli opuscoli 
(Ilustrativi 
contengono una 
scheda
particolareggiata

Norm EN 60456 npoSiaypaţpec xoo 
EN 60456

Norme EN 60456 Norma EN 60456

Richtlinie 95/12/EG
waschmaschinenetike
tt

OSîiyla 95/12/EK 
axetixd pe tt\v  
enunqpavari xtov 
îlÂexxpixtbv 
îiLuvrnptcov poir/ow

Directive 95/12/CE 
relative â Fetiquetage 
des lave-linge

Dîrettiva 95/12/CE 
relativa
aH’etîchettatura delle 
lavatrici

NL PT FI SV
Centrifugeersnelheid
(ţpM

Velocidade de 
centri fugaţăo (rpm)

Linkousnopeus
(kierr/min)

Centrifugeringshastig 
het (varv/min)

Capaciteit 
(katoen) kg

Capacidade (algodâo) 
kg

Tăyttomăăra
(puuvilla)kg

Kapacitet (bomull) 
kg

Waterverbruik Consumo de âgua Vedenkulutus Vattenforbrukning
Typish jaarlijks 
verbruik voor een 
huishouden van vier 
personen

Consumo-tipo anual 
de um agregado 
familiar de 4 pessoas

Tavanomainen 
nelihenkisen perheen 
vuosikulutus

Typisk
energiforbrukning 
per âr for fyre 
personers hushâll

Geluidsn iveau 
(dB(A) re 1 pW)

Nivel de ruldo 
fdB(A) re 1 pW]

Aăni
(dB(A) re 1 pW)

Buller
(dB(A) re 1 pW)

Wassen Lavagem Pesu Tvatt
Centri fugeren Centrifugaţăo Linkous Centri fugering
Nadere gegevens zijn 
opgenomen in de 
brochures over het 
apparaat

Ficha pormenorizada 
no folheto do 
producto

Tuote-esitteissâ on 
lisătîetoja

Produktbroschyrerna 
innehâller ytterligare 
Information

Norm EN 60456 Norma EN 60456 Standardi EN 60456 Standard EN 60456
Richtlijn 95/12/EG:
Etikettering
wasmachines

Directiva 95/12/CE 
relativa â 
etiquetagem de 
măquinas de lavar 
roupa

Pesukoneiden 
merkintOja koskeva 
direktiivi 95/12/EY

Direktiv om 
mărkning av 
tvâttmaskiner 
95/12/EG
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H O T Ă R Â R E
privind aprobarea Protocolului celei de-a treia reuniuni a Comisiei mixte româno-ungare 

pentru aplicarea prevederilor Acordului dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Ungare 
privind cooperarea în domeniul protecţiei mediului, semnat la Budapesta la 1 septembrie 2005

în temeiul art. 108 din Constituţia României, republicată, al art. 20 din Legea nr. 590/2003 privind tratatele, precum 
şi al art. 7 lit. a) din Regulamentul de organizare şi funcţionare a Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului, 
semnat la Budapesta la 16 septembrie 2003, anexă la Protocolul aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 926/2004 privind 
aprobarea Protocolului încheiat la întâlnirea de constituire a Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului şi a 
regulamentului de organizare şi funcţionare a acesteia, semnate la Budapesta la 16 septembrie 2003,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Articol unic. — Se aprobă Protocolul celei de-a treia Guvernul Republicii Ungare privind cooperarea în domeniul 
reuniuni a Comisiei mixte româno-ungare pentru aplicarea protecţiei mediului, semnat la Budapesta la 1 septembrie 
prevederilor Acordului dintre Guvernul României şi 2005.

PRIM-MINISTRU
CĂLIN POPESCU-TĂRICEANU

Contrasemnează:
Ministrul mediului şi gospodăririi apelor,

Sulfina Barbu
p. Ministrul afacerilor externe,

Valentin Naumescu,
secretar de stat

Bucureşti, 20 octombrie 2005. 
Nr. 1.278.

P R O T O C O L U L
celei de-a treia reuniuni a Comisiei mixte româno-ungare pentru aplicarea prevederilor Acordului 

dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Ungare privind cooperarea în domeniul protecţiei mediului

Cea de-a treia reuniune a Comisiei mixte româno-ungare (Comisia mixtă), care funcţionează în conformitate cu 
art. 4 din Acordul dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Ungare privind cooperarea în domeniul protecţiei 
mediului, intrat în vigoare la 14 decembrie 2000, a avut loc la Budapesta în perioada 1—2 septembrie.

Pentru pregătirea şedinţei în plen a Comisiei mixte părţile au avut discuţii la nivel de experţi în data de 
31 august 2005.

Cea de-a treia reuniune a Comisiei mixte a fost prezidată de doamna Sulfina Barbu, ministrul mediului şi 
gospodăririi apelor din România, şi de domnul dr. Miklos Persânyi, ministrul mediului şi apelor din Republica Ungară, în 
calitate de copreşedinţi.

Lista participanţilor la reuniune este prezentată în anexa nr. 1.
La întâlnire a fost adoptată şi discutată următoarea ordine de zi:
1. rolul şi priorităţile Comisiei mixte;
2. analiza activităţii grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii — rezultatele întâlnirii desfăşurate la 

Băile Tuşnad, 25—26 aprilie 2005;
3. analiza activităţii grupului permanent de experţi privind protecţia mediului — rezultatele întâlnirii desfăşurate la 

Oradea, 28—29 iunie 2005;
4. analiza activităţii grupului ad-hoc de experţi — rezultatele întâlnirii din 30—31 martie 2005, desfăşurată la 

Budapesta, şi ale acţiunilor ulterioare;
5. posibilităţi de dezvoltare a cooperării pentru siguranţa mediului la iazurile de decantare din zona Baia Mare;
6. prezentarea de către partea ungară a proiectelor de dezvoltare pentru protecţia mediului, a experienţei 

acumulate şi a perspectivelor în utilizarea fondurilor structurale şi de coeziune — crearea unui grup permanent de experţi 
în cadrul Comisiei mixte;

7. pregătirea şedinţei comune de guvern din luna octombrie 2005, care se va desfăşura la Bucureşti;
8. organizarea celei de-a patra reuniuni a Comisiei mixte pentru protecţia mediului.
în cuvântul de deschidere la cea de-a treia reuniune copreşedinţii Comisiei mixte, doamna ministru Sulfina Barbu 

şi domnul ministru dr. Miklos Persânyi, şi-au exprimat satisfacţia că după cea de-a doua întâlnire de la Bucureşti din 
19 noiembrie 2004 reuniunea de faţă este deja cea de-a cincea întâlnire la nivel ministerial, ceea ce dovedeşte întărirea 
relaţiilor interguvernamentale româno-ungare şi reprezintă un schimb permanent de informaţii referitoare la posibilităţile de 
dezvoltare a cooperării bilaterale în domeniul protecţiei mediului, al ocrotirii naturii şi al gospodăririi apelor.
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în urma discuţiilor purtate în conformitate cu ordinea de zi, s-au luat următoarele hotărâri:
1. Rolul şi priorităţile Comisiei mixte
Pentru îndeplinirea prevederilor cuprinse în Acordul interguvernamental româno-ungar de cooperare în domeniul 

protecţiei mediului — interes comun al României şi Republicii Ungare — se va avea în vedere creşterea eficienţei 
activităţii Comisiei mixte pentru protecţia mediului.

Comisia mixtă are ca priorităţi sprijinirea încheierii cu succes a fazei de pregătire a României pentru aderarea la 
Uniunea Europeană în domeniul protecţiei mediului, îndeplinirea obligaţiilor comunitare ale ambelor ţări, utilizarea eficientă 
a fondurilor europene pentru proiectele comune şi proiectele de interes comun în zona de frontieră.

Se va asigura cooperarea activă între organele centrale guvernamentale şi teritoriale din cele două state în 
vederea ameliorării stării mediului, prevenirii evenimentelor extraordinare şi a reducerii impactului lor.

în viitor se va acorda mai multă atenţie informării publicului despre activitatea Comisiei mixte privind rezultatele 
cooperării bilaterale în domeniul protecţiei mediului şi ocrotirii naturii.

Comisia mixtă va încuraja cooperarea şi schimbul de informaţii între instituţii publice, asociaţii patronale, 
organizaţii neguvernamentale şi agenţi economici din ambele state.

Copreşedinţii s-au declarat mulţumiţi de activitatea grupurilor permanente de experţi în domeniul ocrotirii naturii şi 
protecţiei mediului şi de activitatea grupului ad-hoc.

2. Analiza activităţii grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii — rezultatele întâlnirii desfăşurate la 
Băile Tuşnad, 25—26 aprilie 2005

Comisia mixtă a audiat informarea despre cea de-a doua întâlnire a grupului de experţi şi a stabilit de comun 
acord următoarele priorităţi de cooperare:

• cooperarea pentru realizarea şi conservarea reţelei Natura 2000, finalizarea identificării în comun a tipurilor de 
habitate Natura 2000 în zona de frontieră şi a zonelor speciale de protecţie a păsărilor, schimbul de experienţă privind 
managementul reţelei;

• elaborarea propunerilor de proiecte comune LIFE-Natura;
• cooperarea dintre Parcul Naţional Bukk şi Parcul Naţional Retezat;
■ dezvoltarea cooperării dintre Agenţia pentru Protecţia Mediului din judeţul Harghita şi Direcţia Parcului Naţional 

Criş-Mureş pentru implementarea acordului de pateneriat semnat în luna iunie 2005, realizarea unor noi relaţii de 
parteneri at;

• cooperarea dintre Agenţia pentru Protecţia Mediului din judeţul Arad şi Direcţia Parcului Naţional Criş-Mureş în 
vederea realizării şi managementul coridoarelor ecologice transfrontiere;

• întărirea cooperării bilaterale în domeniul implementării convenţiilor internaţionale de conservare a naturii (CITES, 
Protocolul de la Cartagena).

Comisia mixtă adoptă protocolul întocmit cu ocazia întâlnirii grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii, 
care a avut loc pe 25—26 aprilie 2005 la Băile Tuşnad, şi programul de lucru pe perioada 2005—2006 (anexa nr. 2).

3. Analiza activităţii grupului permanent de experţi privind protecţia mediului — rezultatele întâlnirii desfăşurate 
la Oradea, 28-29 iunie 2005

Comisia mixtă a audiat informarea referitoare la cea de-a doua întâlnire a grupului permanent de experţi şi a
apreciat faptul că se pune accent pe transferul către partea română a experienţei părţii ungare dobândite în procesul de
aderare la Uniunea Europeană.

Comisia mixtă sprijină:
• întărirea cooperării dintre autorităţile de mediu care funcţionează în zona de frontieră, realizarea unui sistem de 

schimb permanent de informaţii;
■ organizarea, în luna octombrie 2005, la Gyula, a întâlnirii de o zi a experţilor, în vederea transmiterii

experienţelor de negociere cu Uniunea Europeană, a prezentării actelor normative din Republica Ungară privind directiva
IPPC şi îndrumarul BAT;

■ publicarea în comun, până la sfârşitul lunii iunie 2006, a unei broşuri despre starea mediului din zona de 
frontieră româno-ungară, cu date despre protecţia mediului, gospodărirea apelor şi ocrotirea naturii, cu precizarea ca şefii 
grupurilor de experţi împreună cu reprezentanţii domeniilor respective să determine conţinutul special al publicaţiei;

■ cooperarea între grupul permanent de experţi în domeniul protecţiei mediului şi grupul ad-hoc atât în vederea 
stabilirii metodologiei şi realizării unui inventar comun al surselor potenţiale de poluare din zona de frontieră, cât şi în 
vederea creării unui regulament comun al fluxului informaţional dintre autorităţile competente de mediu, în cazul 
poluărilor accidentale.

Comisia mixtă aprobă Protocolul celei de-a doua întâlniri a grupului de experţi pentru protecţia mediului (anexa
nr. 3).

4. Analiza activităţii grupului ad-hoc — rezultatele întâlnirii din 30—31 martie 2005, desfăşurată la Budapesta, şi 
ale acţiunilor ulterioare

Comisia mixtă a audiat informările grupului ad-hoc întocmite cu ocazia primei întâlniri şi cu ocazia vizitei la 
amplasamentul proiectului Roşia Montană şi a apreciat pozitiv atât activitatea de până acum a grupului, cât şi 
colaborarea eficientă a reprezentanţilor ministerelor interesate din ambele părţi.

Comisia mixtă a aprobat minutele de la întâlnirile de până acum ale grupului ad-hoc şi programul de lucru pe 
perioada 2005—2006 (anexa nr. 4).

Comisia mixtă a audiat informarea reprezentantului părţii române despre proiectul Roşia Montană, potrivit căreia 
procedura se desfăşoară în conformitate cu prevederile legislaţiei româneşti în vigoare care transpune legislaţia 
europeană.
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Comisia mixtă ia cunoştinţă că în prezent titularul de investiţie realizează, pe baza îndrumarului, studiul de impact 
care nu are un termen limită de depunere. Pentru începerea construcţiei este necesară autorizaţia de construcţie, 
eliberată pe baza certificatului de urbanism şi a tuturor avizelor şi acordurilor prevăzute de acesta.

Partea română va informa în continuare partea ungară asupra derulării procesului de autorizare.
Comisia mixtă şi-a exprimat satisfacţia că punctul de vedere al părţii ungare referitor la elementele care trebuie 

incluse în studiul de impact a fost preluat în totalitate în îndrumarul transmis de partea română titularului investiţiei.
Comisia mixtă sprijină ideea informării membrilor grupului ad-hoc şi experţilor acestuia privind măsurile de 

reducere a riscurilor de mediu la iazurile de decantare din zona Baia Mare, în cadrul unei vizite care se va desfăşura la 
faţa locului.

Copreşedinţii Comisiei mixte confirmă hotărârea grupului ad-hoc privind crearea şi finanţarea în comun a unui 
grup independent format din 6 experţi internaţionali, care să analizeze studiul de impact la proiectul Roşia Montană.

Comisia mixtă are în vedere următoarele priorităţi în desfăşurarea programului de lucru:
• se vor elabora reguli pentru prevenirea, reducerea şi eliminarea în cea mai mare măsură a impactului asupra 

mediului, precum şi un regulament de asistenţă mutuală în caz de poluare accidentală a mediului cu efect transfrontier, 
pe baza acordurilor bi- şi multilaterale existente;

• se va definitiva componenţa grupului independent de experţi internaţionali, regulile de funcţionare a acestuia, se 
va asigura finanţarea din surse proprii a participării experţilor români şi unguri desemnaţi pentru a face parte din grup. 
Partea română va încerca în continuare accesarea unor fonduri europene pentru finanţarea participării experţilor străini la 
activităţile grupului. în cazul în care nu se obţine finanţarea din fonduri europene pentru experţii internaţionali, aceasta se 
va realiza în comun de către cele două părţi.

Comisia mixtă invită şefii grupului ad-hoc să accelereze ritmul de îndeplinire a obiectivelor din programul de
lucru.

Vizita pe amplasamentul de la Baia Mare se va desfăşura până la data de 15 octombrie 2005.
5. Posibilităţi de dezvoltare a cooperării — siguranţa mediului la iazurile de decantare din zona Baia Mare
Copreşedinţii Comisiei mixte, acordând prioritate siguranţei în exploatare a iazurilor de decantare din bazinul 

hidrografic al Tisei — zona Baia Mare, au convenit:
• având în vedere recomandările adoptate la conferinţa de la Cluj-Napoca (11 — 13 mai 2005), organizată sub 

egida UNEP, cu titlul „Reducerea riscurilor pentru mediu şi securitatea extracţiilor miniere din Europa de Sud-Est şi în 
bazinul hidrografic al Tisei", partea română, sprijinită de cea ungară, va înainta până la data de 15 octombrie 2005 o 
propunere comună către UNEP, respectiv către alte organizaţii internaţionale de profil, privind întocmirea proiectului-model 
Baia Mare, ca unul dintre posibilele proiecte-model;

• salută acordarea subvenţiei guvernamentale ungare pentru Institutul de Cercetări Miniere de la Baia Mare în 
vederea implementării programului de cercetare a tehnologiilor de extracţie fără cianură a metalelor preţioase.

6 . Prezentarea de către partea ungară a proiectelor de dezvoltare pentru protecţia mediului, a experienţei 
acumulate şi a perspectivelor în utilizarea fondurilor structurale şi de coeziune — crearea unui grup permanent de 
experţi în cadrul Comisiei mixte

Comisia mixtă a audiat informarea prezentată de către partea ungară şi o apreciază ca fiind deosebit de utilă 
pentru dezvoltarea cooperării bilaterale şi a schimbului de experienţă în viitor.

în conformitate cu Regulamentul de organizare şi funcţionare a Comisiei mixte, copreşedinţii hotărăsc crearea 
grupului permanent de experţi pentru programe şi proiecte internaţionale şi convin să notifice reciproc, până la data de 
30 septembrie 2005, desemnarea conducătorilor acestui grup.

7. Pregătirea şedinţei comune de guvern din luna octombrie 2005, care se va desfăşura la Bucureşti
Copreşedinţii Comisiei mixte s-au informat reciproc despre pregătirile pentru şedinţa comună de guvern,

coordonate de ministerele de externe ale celor două state, care se va desfăşura în data de 20—21 octombrie la 
Bucureşti, şi au convenit ca ambele părţi să sprijine ideea creşterii ponderii pe ordinea de zi a şedinţei comune de 
guvern a problemelor de cooperare în domeniul protecţiei mediului, ocrotirii naturii şi gospodăririi apelor.

Persoanele de contact ale Comisiei mixte se vor pune de acord asupra problemelor legate de pregătirea şedinţei 
comune de guvern.

8. Organizarea celei de-a patra reuniuni a Comisiei mixte pentru protecţia mediului
Părţile au convenit ca cea de-a patra reuniune a Comisiei mixte pentru protecţia mediului să fie organizată în 

România în anul 2006, într-un loc şi la o dată care vor fi stabilite ulterior.
Protocolul, întocmit cu ocazia celei de-a treia reuniuni a Comisiei mixte, a fost adoptat de către părţi în 

conformitate cu art. 4 alin. 3 din acord.
Semnat la data de 1 septembrie 2005, la Budapesta, în două exemplare originale în limbile română şi maghiară, 

ambele versiuni fiind egal autentice.

Din partea Guvernului României, 
Sulfina Barbu,

ministrul mediului şi gospodăririi apelor

Din partea Guvernului Republicii Ungare, 
dr. Persănyi Miklos,

ministrul mediului şi apelor
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ANEXA Nr. 1

L I S T A

participanţilor la cea de-a treia reuniune a Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului

Budapesta, 1—2 septembrie 2005

Delegaţia română:

Doamna Sulfina Barbu 
Domnul Constantin Popescu 
Doamna Ivona Merca 
Doamna Angela Filipaş 
Doamna Elena Dumitru 
Doamna Adriana Baz 
Domnul Gheorghe Constantin 
Doamna Patricia Lungu 
Doamna Mădălina Alecu 
Doamna Oana Sbiera 
Domnişoara Raluca Frăţilă 
Doamna Adriana Calapod 
Domnul Jozsef Both 
Doamna Aurelia Zmeu

Delegaţia ungară:

Doctor Miklos Persânyi 
Domnul Robert Rakics 
Doamna lldiko Filotâs 
Domnul Peter Kovâcs 
Doamna Zsuzsanna Steindl 
Domnul Laszlo Tirjâk 
Domnul Tibor Csâszâr 
Doctor Imre Varga

Doamna Mârta Hibbeyne Joo 
Domnul Mihâly Forjân 
Domnul Peter Szentesi 
Doamna Alojzia Horvâth 
Domnul Csaba Nemeş 
Doamna Zsuzsanna Ârokhâti 
Doctor Adrienn Sallai 
Domnişoara Tunde Vajna

ministru
secretar de stat
consilier personal al ministrului
director general
director
director
director
consilier, ANPM
consilier
consilier
consilier de integrare 
consilier, APM 
consilier, APM
diplomat, Ambasada României la Budapesta

ministru
secretar de stat adjunct
director general, Inspectoratul General
director
director
director, Parcul Naţional Criş-Mureş 
director adjunct, Ministerul Afacerilor Externe
Directoratul General Naţional pentru Managementul Dezastrelor, 
Ministerul de Interne
consilier, Ministerul Economiei şi Transporturilor
director, CDRCN
director, CDRCN
director
director
director adjunct
consilier
translator

ANEXA Nr. 2

P R O T O C O L

încheiat astăzi cu ocazia celei de-a doua întâlniri a grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii, 
din cadrul Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului, 25—26 aprilie 2005, Băile Tuşnad

întâlnirea s-a organizat în conformitate cu cele convenite în protocolul încheiat la întâlnirea de constituire a 
Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului şi în regulamentul de organizare şi funcţionare a acesteia şi la 
prima întâlnire a grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii din 10—11 august 2004 de la Szarvas.

Scopul întâlnirii: continuarea cooperării la nivel de experţi, redactarea documentelor ce vor fi prezentate la cea 
de-a treia reuniune a Comisiei mixte pentru protecţia mediului.

La întâlnire participă:

Din România:
• doamna Adriana Baz, director, Direcţia conservarea diversităţii biologice şi biosecuritate — Ministerul Mediului şi 

Gospodăririi Apelor;
• doamna Roxana Cazacu, consilier, Direcţia conservarea diversităţii biologice şi biosecuritate;
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• doamna Zenaida Luncan, consilier, APM Bihor;
• domnul Ion Carculea, director executiv adjunct, APM Arad;
• domnişoara Maria Lacsan, consilier, APM Arad;
• domnul Peter Somay, director executiv, APM Harghita;
• domnul Jozsef Both, geolog, APM Harghita;
• domnul Sorin Giurgiu, director executiv adjunct, ARPM Sibiu;
• doamna Maria-Cecilia Dobrotă, consilier, ARPM Sibiu;
• doamna Ioana Feier, consilier, ARPM Cluj.

Din Republica Ungară:
• domnul Laszlo Haraszthy, secretar de stat adjunct, Ministerul Mediului şi Apelor;
• domnul Laszlo Tirjak, director, Parcul Naţional Criş-Mureş;
• doamna Katalin Rodics, director adjunct, Departamentul convenţii internaţionale privind conservarea naturii;
• doamna Aniko Vajna, director adjunct, Departamentul armonizării sectorului agricol;
• doamna Adrienn Sallai, consilier, Departamentul relaţii internaţionale.
Şefii grupurilor de experţi au prezentat, în debutul întâlnirii, membrii delegaţiilor.
Delegaţia României a prezentat stadiul activităţilor stabilite prin programul întocmit la prima întâlnire a grupului de 

experţi pentru ocrotirea naturii, stadiul desemnării ariilor protejate ce vor fi incluse în reţeaua Natura 2000, la nivel 
naţional, şi în bioregiunea panonică, arii naturale protejate din România în perspectiva colaborării cu partea ungară. 
Delegaţia ungară a prezentat aspecte privind stabilirea reţelei Natura 2000 în Sud-Estul Republicii Ungare şi aplicarea 
prevederilor Convenţiei CITES înainte şi după aderarea la Uniunea Europeană.

Grupul de experţi a întocmit programul de lucru pentru perioada următoare, conform anexei, care va fi înaintat 
spre aprobare Comisiei mixte.

Următoarea întâlnire a grupului de experţi se va desfăşura în trimestrul al IV-lea 2005 pe teritoriul Republicii
Ungare.

Prezentul protocol a fost încheiat şi semnat la Băile Tuşnad pe data de 26 aprilie 2005, în două exemplare 
originale, în limbile română şi maghiară.

Protocolul a fost adoptat:
Şeful grupului de experţi româno-ungar

Din partea României, Din partea Republicii Ungare,
Adriana Baz Laszlo Haraszthy

ANEXA Nr. 2a)

P R O G R A M  DE L U C R U

în baza celor convenite la cea de-a doua întâlnire a grupului permanent de experţi pentru ocrotirea naturii 
din Comisia mixtă româno-ungară pentru protecţia mediului, 25—26 aprilie 2005, Băile Tuşnad

Obiective pe perioada 2005—2006

1. Finalizarea etapei de identificare în comun a tipurilor de habitate şi a ariilor de protecţie specială avifaunistică 
din zona de frontieră şi propuneri de măsuri de management care să asigure atingerea obiectivelor ariilor 
naturale ce necesită măsuri de conservare.

Din partea ungară: Direcţia Parcului Naţional Criş-Mureş — director Laszlo Tirjâk 
Direcţia Parcului Naţional Hortobâgy — director Csaba Aradi 

Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — consilier lurie Maxim
Institutul Naţional de Cercetare Dezvoltare Delta Dunării — Szolt Torok

Termen:
15 iulie 2005 întâlnirea la nivel de directori ai APM Bihor şi ai Parcului Naţional Criş-Mureş şi Parcului 

Naţional Hortobâgy 
31 martie 2006

2. Proiect comun vizând conservarea habitatelor naturale şi speciilor în zona Rezervaţiei Naturale Petea
Din partea ungară: Direcţia Parcului Naţional Criş-Mureş — director Laszlo Tirjâk 
Din partea română: Agenţia de Protecţie a Mediului Bihor

Agenţia Regională de Protecţie a Mediului Cluj 
Termen: 31 decembrie 2005

3. Proiect de parteneriat pentru dezvoltarea de proiecte în zona judeţului Harghita
Din partea ungară: Direcţia Parcului Naţional Criş-Mureş — director Laszlo Tirjâk 
Din partea română: Agenţia de Protecţie a Mediului Harghita

Agenţia Regională de Protecţie a Mediului Sibiu 
Termen: 30 iunie 2005



4. Schimb de experienţă privind implementarea reţelei Natura 2000 (ghiduri de identificare a habitatelor), schimb 
de experţi

Din partea ungară: Ministerul Mediului şi Apelor, Agenţia de ocrotire a naturii — dr. Gâbor Magyar 
Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — consilier Atena Groza 

Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — consilier lurie Maxim 
Termen: vizită în luna iunie 2005 (Budapesta şi în Parcul Naţional Retezat)

5. Cooperare în domeniul aplicării prevederilor Convenţiei CITES, schimb de experienţă şi dezvoltarea de măsuri 
comune pentru întărirea controlului comerţului cu specii de faună şi floră sălbatică

5.1. punct de vedere privind planul de management pentru carnivorele mari, 15 mai 2005
5.2. colaborare în programul de instruire a vameşilor
Din partea ungară: Ministerul Mediului şi Apelor — director general adjunct Katalin Rod ies
Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — director Adriana Baz

Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — consilier Roxana Cazacu
Termen: permanent

6. Cooperare continuă în domeniul aplicării protocolului de la Cartagena
Din partea ungară: Ministerul Mediului şi Apelor — director general adjunct Katalin Rod ies
Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — director Adriana Baz

Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — consilier Ana Maria Comănoiu
Termen: permanent

7. Cooperare între Parcul Naţional Bukk şi Parcul Naţional Retezat
Din partea ungară: Direcţia Parcului Naţional Bukk — director Jozsef Duska 
Din partea română: Parcul Naţional Retezat — director Zoran Acimov 
Termen: permanent

8. Cooperare pentru participarea cu proiecte comune la licitaţii Life-Natura
Din partea ungară: Ministerul Mediului şi Apelor 
BirdLife Hungary
Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor 

Reprezentanţi ai ONG (BirdLife Romania)
Termen: cu două luni înainte de prezentarea la Bruxelles

9. Cooperare între Parcul Naţional Criş-Mureş şi Agenţia de Protecţie a Mediului Arad şi realizarea de proiecte 
pentru conservarea habitatelor naturale şi a speciilor de interes comunitar şi a ariilor naturale protejate de 
interes transfrontalier

Din partea ungară: Direcţia Parcului Naţional Criş-Mureş — director Laszlo Tirjâk 
Din partea română: Agenţia de Protecţie a Mediului Bihor, Arad

Agenţia Regională de Protecţie a Mediului Timişoara 
Termen: 30 septembrie 2005

10. Schimb de experienţă în domeniul agromediului în ceea ce priveşte siturile Natura 2000
Din partea ungară: Ministerul Mediului şi Apelor — director adjunct Aniko Vajna 
Din partea română: Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor — director Adriana Baz 
Termen: permanent

ANEXA Nr. 3
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P R O T O C O L

încheiat la cea de-a doua întâlnire a grupului de experţi pentru protecţia mediului din Comisia mixtă româno-ungară
pentru protecţia mediului, Oradea, 28—29 iunie 2005

întâlnirea a avut loc pe baza hotărârilor luate la a doua şedinţă a Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia 
mediului, desfăşurată la Bucureşti la 18—19 noiembrie 2004, şi la prima întâlnire a grupului permanent de experţi pentru 
protecţia mediului, desfăşurată la Debreţin la 21—22 septembrie 2004.

Scopul întâlnirii a fost de a evalua activităţile desfăşurate de cele două părţi conform programului de lucru stabilit 
la prima întâlnire a grupului de experţi şi pregătirea de specialitate în domeniul protecţiei mediului, care urmează să fie 
prezentat la şedinţa Comisiei mixte româno-ungare, care se va desfăşura în luna iulie în Republica Ungară.

Lista participanţilor la această întâlnire este prezentată în anexa nr. 3 a).
Cele două delegaţii şi-au prezentat membrii.
Partea română a prezentat pe scurt programul celor două zile, care a fost acceptat de partea ungară.
Partea ungară a prezentat noul sistem organizatoric de mediu, protecţia naturii şi managementul apelor, 

aşa-numita autoritate verde.
De asemenea, partea ungară a făcut o prezentare referitoare la sistemul de monitorizare a factorilor de mediu 

din Republica Ungară.
Partea română a prezentat noile schimbări organizatorice survenite de la precedenta întâlnire în funcţionarea 

ministerului, dar mai ales în funcţionarea Agenţiei Naţionale pentru Protecţia Mediului.
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Partea română a informat despre progresele înregistrate în transpunerea şi implementarea acquis-ului comunitar 
la capitolele: legislaţie orizontală, controlul poluării, managementul deşeurilor şi substanţelor chimice periculoase, calitatea 
aerului, zgomot şi schimbări climatice.

Referitor la activităţile desfăşurate conform programului de lucru stabilit la întâlnirea de la Debreţin se pot 
menţiona următoarele:

• La punctul 1 „Diseminarea experienţelor ungare de aderare europeană, norme juridice, schimbul reciproc de 
materiale de specialitate de fond, realizarea relaţiilor directe între experţi'1 s-au stabilit domeniile de interes — IPPC, 
VOC, LCP, SEVESO II şi au fost nominalizaţi de către ambele părţi experţii pentru fiecare domeniu.

Aşa cum s-a subliniat şi la prima întâlnire, activităţile desfăşurate în acest domeniu sunt o parte importantă a 
colaborării dintre cele două părţi.

Partea ungară a înmânat părţii române CD-uri conţinând legislaţia ungară de mediu pentru prevenirea şi controlul 
integrat al poluării, instalaţii mari de ardere, compuşi organici volatili, SEVESO, legislaţie orizontală şi schimbări climatice. 
Urmează ca partea română să transmită aceleaşi informaţii până la sfârşitul lunii iulie 2005.

• La punctul 2 „întâlnire de specialitate şi organizarea schimbului de experienţă în zona de frontieră cu durata de 
o zi, în tematica concretă indicată de către părţi" partea ungară a propus o întâlnire cu tema „Prevenirea şi controlul 
integrat al poluării — legislaţie, informaţii privind negocierile desfăşurate, rolul autorităţii în acordarea autorizaţiilor integrate 
de mediu, prezentarea îndrumarului BAT". întâlnirea este preconizată să se desfăşoare în luna octombrie 2005, urmând 
ca partea ungară să transmită o propunere de agendă în cursul lunii august.

Partea română va pregăti o informare cu privire la stadiul implementării în acest domeniu. Membrii grupului de 
lucru şi-au manifestat interesul organizării unor astfel de întâlniri şi pe alte teme.

• La punctul 3 „Schimb de hărţi pentru zonele din apropierea frontierei, cu indicarea autorităţilor şi persoanelor 
responsabile, precum şi a posibilităţilor de contactare concretă a lor" partea ungară a înmânat în format electronic 
informaţiile referitoare la acest subiect. Partea română va transmite până la 15 iulie 2005 datele de contact ale agenţiilor 
de protecţia mediului din zona de frontieră, urmând ca până la sfârşitul lunii septembrie 2005 să fie transmise şi hărţile.

• La punctul 4 „Examinarea posibilităţii de realizare a unor proiecte comune în zona de frontieră, acordând 
atenţie deosebită înfiinţării unor staţii automate de monitorizare a calităţii aerului în punctele de trecere a frontierei" cele 
două părţi s-au informat reciproc asupra proiectelor aflate în derulare şi a propunerilor de proiecte şi au convenit ca 
aceste informaţii să fie transmise până la sfârşitul lunii septembrie 2005.

• La punctul 5 „Informare reciprocă în privinţa sistemelor de monitorizare a calităţii mediului şi a bazelor de date 
aferente" partea ungară a prezentat, aşa cum am arătat, sistemul de monitorizare a factorilor de mediu, propriu, ca o 
continuare a vizitei întreprinse cu ocazia primei întâlniri la staţia de monitorizare a calităţii aerului şi laboratoarele 
Inspectoratului din Debreţin.

în cadrul întâlnirii au fost vizitate Agenţia de Protecţia Mediului Oradea şi autolaboratorul.
Partea română va prezenta o informare despre sistemul de monitorizare a calităţii factorilor de mediu la 

următoarea întâlnire a grupului de experţi.
• La punctul 6 „Schimb de date privind starea mediului din zona de frontieră şi examinarea posibilităţii de editare 

a unei publicaţii comune" cele două părţi au convenit asupra formulării unei propuneri Comisiei mixte cu privire la 
editarea unei publicaţii care să conţină date de mediu, ape şi protecţia naturii din zona de graniţă. în cazul în care 
Comisia mixtă consideră oportună această acţiune propunem o întâlnire a reprezentanţilor din grupul de experţi pentru 
protecţia mediului, grupul de experţi pentru protecţia naturii şi experţi din domeniul apelor pentru a stabili tipul informaţiilor 
care să fie cuprinse în publicaţie.

• La punctul 7 „Elaborarea unor propuneri pentru întocmirea inventarului comun al surselor potenţiale de poluare
în zona de graniţă" şi la punctul 8 „Elaborarea procedurii comune privind transmiterea de date între autorităţile 
competente române şi ungare pentru protecţia mediului, în cazuri de poluare accidentală a mediului", părţile au convenit
că este necesară colaborarea cu grupul ad-hoc de experţi, constituit în baza hotărârii Comisiei mixte.

Un prim pas ar putea să fie un schimb de informaţii între agenţiile de protecţia mediului din zona de graniţă 
asupra surselor de poluare cu posibil impact transfrontier din zona de graniţă.

Grupul ad-hoc de experţi va pregăti o metodologie de inventariere a surselor de poluare cu posibil impact 
transfrontier în zona de graniţă şi va fi discutată împreună cu membrii grupului permanent de experţi.

La punctul 8 s-a convenit că este necesară elaborarea unei proceduri comune pentru schimbul de informaţii în 
caz de poluări accidentale ale aerului şi solului, asemănătoare procedurii din domeniul gospodăririi apelor.

Următoarea întâlnire a grupului permanent de experţi va avea loc în luna noiembrie 2005 în Republica Ungară, la
care se va analiza stadiul realizării măsurilor cuprinse în programul pentru anul 2005 şi se va întocmi programul pentru 
anul 2006.

Prezentul protocol a fost semnat la Oradea la 29 iunie 2005, în câte două exemplare originale, fiecare în limbile 
română şi maghiară, ambele texte fiind egal autentice.

Protocolul a fost aprobat de:

Conducătorii grupului de experţi româno-ungar pentru protecţia mediului.

Din partea română, 
Angela Filipaş

Din partea ungară, 
Zsuzsanna Steindl
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ANEXA Nr. 3a)

Din partea română
Angela Filipaş

Cornel Florea Gabrian

Elena Dumitru

Corina Rugină 
Nicolae Heredea 
Augustin Dudaş 
Adriana Calapod 
Dorin Borota

L I S T A  P A R T I C I P A N Ţ I L O R

— director, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor, Direcţia de evaluare impact, 
controlul poluării şi managementul riscului, conducătorul delegaţiei

— director, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor, Direcţia politici de mediu, 
protecţia atmosferei, schmbări climatice

— director, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor, Direcţia managementul deşeurilor 
şi substanţelor chimice periculoase

— şef Serviciu monitorizare, Agenţia Naţională pentru Protecţia Mediului
— consilier, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor
— director, Agenţia pentru Protecţia Mediului Bihor
— consilier, Agenţia pentru Protecţia Mediului Bihor
— director adjunct, Agenţia pentru Protecţia Mediului Bihor

Din partea ungară
Zsuzsanna Steindl 
Doctor Sallai Adrienn 
Bela Kelemen

Sandor Kardos

Janos Wagner

Peter Szentesi

Mihaly Porjan

— director, Ministerul Mediului şi Apelor, Direcţia IPPC, conducătorul delegaţiei ungare
— jurist, Ministerul Mediului şi Apelor, Direcţia relaţii internaţionale
— director, Inspectoratul pentru Protecţia Mediului, Gospodărirea Apelor şi Protecţia 

Naturii Debreţin
— director, Inspectoratul pentru Protecţia Mediului, Gospodărirea Apelor şi Protecţia 

Naturii Szeged
— director adjunct, Inspectoratul pentru Protecţia Mediului, Gospodărirea Apelor şi 

Protecţia Naturii Gyula
— director, Inspectoratul pentru Protecţia Mediului, Gospodărirea Apelor şi Protecţia 

Naturii Nyiregyhaza
— director, reprezentantul Consiliului de Dezvoltare Regională pentru Câmpia Sudică, 

Asociaţia Parcului Natural din Valea Crisurilor
ANEXA Nr. 4

MINUT Ă
a primei întâlniri a grupului ah-hoc de experţi (Budapesta, 30—31 martie 2005)

Participanţi:

Republica Ungară
Domnul Robert Rakics 
Domnul Peter Kovâcs 
Domnul Gâbor Kolossvâry 
Domnul Antal Szvetnik 
Domnul Lajos Kâtai-Urbân 
Domnul Ferenc Csâki

Doamna Adrienn Sallai 
Doamna Tunde Vajna

România
Domnul Constantin Popescu 
Doamna Angela Filipaş 
Domnul Cornel Florea-Gabrian 
Domnul Czedly Carol

— subsecretar de stat la Ministerul Mediului şi al Apelor (MMA)
— director general, MMA
— director, Ministerul Agriculturii
— consilier superior, Ministerul Economiei şi al Transporturilor
— director, Ministerul de Interne
— director general, Direcţia generală de protecţia mediului, ocrotirea naturii şi 

protecţia ecologică a apelor
— consilieră (MMA)
— translator

— secretar de stat, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor
— director, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor
— director, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor
— consilier superior, Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor

La cea de-a doua reuniune a Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului, care a avut loc la 
Bucureşti la 18—19 noiembrie 2004, s-a hotărât crearea unui grup ad-hoc de experţi pentru a analiza activităţile şi 
instalaţiile cu un potenţial efect transfrontier, în special privitor la proiectul Roşia Montană. Grupul ad-hoc de experţi are, 
de asemenea, ca obiectiv elaborarea regulamentului de funcţionare în vederea prevenirii şi reducerii în cea mai mare 
măsură a impactului asupra mediului, în conformitate cu art. 2 pct. 4 şi cu art. 5 din Acordul privind cooperarea în 
domeniul protecţiei mediului dintre cele două guverne.

Reuniunea a fost organizată la nivel de secretari de stat din ministerele mediului din Republica Ungară şi 
România, cu scopul de a discuta atât obiectivele şi sarcinile grupului ad-hoc de experţi, cât şi programul şi organizarea 
activităţilor viitoare. întâlnirea a fost prezidată de reprezentantul ţării gazdă.

în urma discuţiilor părţilor s-au convenit următoarele:
1. regulile procedurale privind activitatea grupului ad-hoc de experţi, frecvenţa şi organizarea întâlnirilor, limba 

folosită la întâlniri şi în corespondenţa purtată între întâlniri [anexa nr. 4 a)]. Liderii nominalizaţi ai grupului ad-hoc de
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experţi vor lucra sub supravegherea secretarilor de stat responsabili pentru acest domeniu. Delegaţiile au căzut de acord 
privind implicarea în grupul ad-hoc de experţi a reprezentanţilor altor ministere. Părţile au convenit să comunice reciproc 
până la 30 aprilie 2005 componenţa grupului ad-hoc de experţi;

2. în legătură cu proiectul Roşia Montană, delegaţia română a informat partea ungară despre desfăşurarea 
procedurii EIA. Expunerea s-a transmis în scris şi pe CD părţii ungare. La întrebările ridicate de experţii unguri răspunsul 
va fi transmis în scris de partea română în termen de două săptămâni. Lista de control pentru conţinutul documentaţiei 
EIA va fi finalizată de către Ministerul Mediului şi Gospodăririi Apelor din România (perioada estimată 4—6 săptămâni), 
cu sprijinul colectivului de analiză tehnică, luându-se în considerare propunerile părţii ungare transmise deja prin punctul 
focal naţional. Lista finală de control va fi transmisă părţii ungare. Experţii ambelor părţi se vor consulta asupra preluării 
propunerilor părţii ungare.

Părţile au convenit ca în paralel cu procedura EIA de la Roşia Montană grupul ad-hoc de experţi să servească 
la schimbul de informaţii şi să funcţioneze ca platformă de discuţii pentru probleme speciale. în vederea evaluării 
posibilului impact asupra mediului al proiectului Roşia Montană, părţile au convenit să stabilească un grup independent 
de experţi internaţionali, urmând ca în termen de două săptămâni să examineze aspectele organizatorice şi financiare 
aferente. Delegaţia română a propus delegaţiei ungare efectuarea unei vizite în zona Roşia Montană în perioada mai — 
iunie 2005. Partea ungară va da răspuns la invitaţie în două săptămâni. în privinţa altor întrebări relevante referitoare la 
proiect, discuţiile vor fi purtate cu ocazia întâlnirilor la nivel de experţi;

3. programul de lucru al grupului ad-hoc de experţi pentru perioada 2005—2006 a fost adoptat în urma discuţiilor 
purtate pe baza proiectului întocmit de partea ungară [anexa nr. 4b)j şi va fi prezentat spre aprobare Comisiei mixte. 
Participanţii şi-au manifestat disponibilitatea de a elabora o propunere de regulament, în conformitate cu programul de 
lucru, privind prevenirea şi reducerea în cea mai mare măsură a impactului asupra mediului (în conformitate cu art. 2 
pct. 4 şi art. 5 din Acordul privind cooperarea în domeniul protecţiei mediului dintre cele două guverne).

Părţile au căzut de acord în ceea ce priveşte schimbul permanent de informaţii privind legislaţia relevantă şi 
soluţiile tehnice. în acest context, la cererea oricăreia dintre părţi, se va asigura posibilitatea efectuării controalelor 
comune la instalaţiile cu posibil impact transfrontier atât în caz de funcţionare normală, cât şi la producerea unor 
incidente. Un regulament va fi elaborat pentru derularea controalelor comune. Părţile vor sprijini dezvoltarea cooperării şi 
a contactelor directe dintre agenţiile de mediu din zona de frontieră comună. La elaborarea regulamentului de asistenţă 
mutuală se vor avea în vedere acordurile şi convenţiile bi- şi multilaterale;

4. partea ungară şi-a exprimat disponibilitatea de a acorda asistenţă tehnică şi de a împărtăşi experienţa 
câştigată în domeniul remedierii amplasamentelor poluate în cadrul unui workshop sau unei conferinţe care va fi 
organizată în România în luna septembrie 2005. în acest sens au fost distribuite delegaţiei române CD-uri cu Programul 
naţional de reabilitare al Republicii Ungare şi alte documente şi legi aferente. Partea română a acceptat propunerea 
părţii ungare;

5. părţile au trecut în revistă evenimentele de poluare cu deşeuri menajere de anul trecut şi recent produse pe 
râurile Tisa şi Someş. în decursul elaborării regulamentelor, părţile vor acorda o atenţie specială prevenirii şi reducerii 
efectelor unor astfel de evenimente.

Partea ungară va elabora proiectul de raport privind activitatea grupului ad-hoc de experţi, care urmează să fie 
prezentat la cea de-a 3-a întâlnire a Comisiei mixte şi o va transmite părţii române prin e-mail pentru consultare şi 
definitivare.

Următoarea întâlnire a grupului ad-hoc de experţi va avea loc în octombrie/noiembrie 2005 în România.
Prezenta minută a fost redactată şi semnată la Budapesta la 31 martie 2005, în câte două exemplare originale 

în limbile română şi maghiară, ambele texte fiind egal autentice. Anexele la minută în limba engleză urmează să fie 
traduse ulterior.

Budapesta, 31 martie 2005

Din partea română, 
Constantin Popescu,

secretar de stat

Din partea ungară, 
Robert Rakics,

subsecretar de stat

ANEXA Nr. 4a)

R E G U L I  P R O C E D U R A L E

privind activitatea grupului ad-hoc de experţi

Grupul ad-hoc de experţi:
— conţine două părţi (copreşedinţii plus 6 membri din fiecare parte);
— se va întâlni de două ori pe an, alternativ pe teritoriul Republicii Ungare şi al României;
— poate implica experţi externi în implementarea programului de lucru, pentru îndeplinirea sarcinilor sale. Lista cu 

experţii străini va fi convenită de ambele părţi;
— poate ţine întâlniri extraordinare la cererea uneia dintre părţi, dacă cealaltă parte este de acord;
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— sprijină dezvoltarea contactelor directe dintre experţi şi organizează întâlnirile acestora.
Costurile participării la întâlniri:
— costurile de transport şi de cazare vor fi plătite de ţara oaspete. Alte cheltuieli privind organizarea întâlnirilor 

(de exemplu, traduceri, servicii şi facilităţi pentru întâlnire) vor fi suportate de ţara gazdă.
Limba de lucru:
— limbile de lucru ale întâlnirilor grupului ad-hoc de experţi vor fi limba maghiară şi limba română, cu traducere 

simultană;
— limba de lucru a întâlnirilor experţilor este de preferat limba engleză, dacă experţii acceptă;
— minutele întâlnirilor grupului ad-hoc de experţi vor fi redactate în limba engleză şi traduse în ambele limbi. 

Ţara gazdă va pregăti proiectul minutei;
— rezultatele întâlnirilor experţilor vor fi formulate sub formă de minută în limba engleză, dacă experţii acceptă;
— corespondenţa şi comunicarea dintre părţi vor fi făcute în limba engleză.

ANEXA Nr. 4b)

G R U P U L  A D -H OC  DE E X P E R Ţ I

pentru analiza activităţilor instalaţiilor cu un potenţial efect transfrontier, în special privitor la proiectul Roşia Montană,
în cadrul Comisiei mixte româno-ungare pentru protecţia mediului

Programul de lucru pentru perioada 2005—2006
Aspecte organizatorice:
1. Nominalizarea oficială a membrilor (6+6) grupului ad-hoc de experţi 
Termen: 30 aprilie 2005
2. Finalizarea şi aprobarea programului de lucru 
Termen: în cadrul primei întâlniri
Aspecte profesionale:
1. Consultarea în procedura evaluării impactului asupra mediului pentru proiectul Roşia Montană, în concordanţă 

cu legislaţia naţională a României
Termen: continuu în perioada 2005—2006
• Evaluarea stabilirii grupului de experţi independenţi, în special cu privire la chestiuni organizatorice şi financiare 
Termen: 15 mai 2005
2. Elaborarea unei propuneri de regulament pentru prevenirea, minimizarea şi eliminarea impactului de mediu 

(conform art. 2 pct. 4 din acord).
în detaliu:
• Elaborarea unei metodologii privind identificarea problemelor privind construcţia, operaţionalizarea şi controlul 

facilităţilor sau activităţilor cu efecte transfrontieră
Termen: 30 iunie 2005
• întocmirea listei instalaţiilor şi activităţilor cu posibil impact transfrontieră 
Termen: 31 octombrie 2005
• Elaborarea propunerii pentru schimb de informaţii privind instalaţiile şi activităţile cu posibil impact transfrontieră 
Termen: continuu în perioada 2005—2006
• Elaborarea propunerii pentru supervizare în comun a facilităţilor cu posibil impact transfrontieră, luându-se în 

considerare legislaţia naţională
Termen: 30 noiembrie 2005
• Evaluarea posibilităţii de armonizare a planurilor comune de urgenţă 
Termen: 15 decembrie 2005
3. Elaborarea unui regulament privind asistenţa mutuală privind activităţile de răspuns în caz de poluare a 

mediului, implementare a proiectelor comune (conform art. 5 din acord), luându-se în considerare alte acorduri bi- şi 
multilaterale existente

Termen: 15 decembrie 2005
4. Schimb de informaţii privind remedierea siturilor poluate abandonate şi experienţa privind Programul naţional de 

remediere
Pregătirea unei conferinţe/workshop în România 
Termen: septembrie 2005
5. Elaborarea unui raport al progreselor privind activitatea grupului ad-hoc de experţi la cea de-a 3-a reuniune a 

Comisiei mixte
Termen: mai 2005
6. Următoarea întâlnire a grupului ad-hoc de experţi 
Termen: octombrie—noiembrie 2005.
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GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E
pentru modificarea şi completarea Hotărârii Guvernului nr. 763/2005 privind aprobarea 

Programului de iarnă în domeniul energetic pentru perioada octombrie 2005 — martie 2006
în temeiul art. 108 din Constituţia României, republicată, al art, 3 alin. (1) şi (2) şi al art, 10 din Legea datoriei 

publice nr. 313/2004 şi având în vedere prevederile Legii energiei electrice nr. 318/2003,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Articol unic. — Hotărârea Guvernului nr. 763/2005 
privind aprobarea Programului de iarnă în domeniul 
energetic pentru perioada octombrie 2005 — martie 2006, 
publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 688 
din 1 august 2005, se modifică şi se completează după 
cum urmează:

1. După articolul 2 se introduc 6 articole noi, 
articolele 21—26, cu următorul cuprins:

„Art. 21. — (1) Se aprobă contractarea unor împrumuturi 
interne în valoare de 268,03 milioane lei (RON) de către 
operatorii economici ai autorităţilor administraţiei publice 
locale, producători de energie termică, prevăzuţi în anexa 
nr. 3, în scopul completării finanţării achiziţiilor şi 
transportului de resurse energetice, hidrocarburi, gaze 
naturale şi cărbune, necesare funcţionării în perioada de 
iarnă 2005—2006.

(2) Operatorii economici ai autorităţilor administraţiei 
publice locale, producători de energie termică prevăzuţi la 
alin. (1), vor întocmi, sub îndrumarea Ministerului 
Administraţiei şi Internelor, documentele necesare prevăzute 
de legislaţia în vigoare pentru a se obţine autorizarea 
Consiliului Concurenţei şi a Ministerului Finanţelor Publice 
în vederea eliberării scrisorii de garanţie.

Art. 22. — Ministerul Finanţelor Publice garantează în 
proporţie de 80% împrumuturile interne prevăzute la art. 21, 
precum şi dobânzile, comisioanele şi alte costuri aferente 
acestora.

Art. 23. — Rambursarea împrumuturilor interne
prevăzute la art. 21 şi plata dobânzilor, comisioanelor şi a 
altor costuri aferente acestora se vor efectua din resursele 
financiare proprii ale operatorilor economici ai autorităţilor 
administraţiei publice locale.

Art. 24. — Parametrii referitori la tipul împrumuturilor, 
scadenţa şi perioada de graţie a împrumuturilor se 
stabilesc cu avizul consultativ al Ministerului Finanţelor 
Publice.

Art. 25. — Sumele rămase neutilizate din împrumuturile 
interne prevăzute la art. 21 vor putea fi folosite în 
continuare pentru finanţarea achiziţiilor de gaze naturale, 
păcură, resurse energetice, hidrocarburi şi cărbune, până în 
luna iulie 2006.

Art. 26. — Măsura de ajutor de stat prevăzută de 
prezenta hotărâre va fi notificată Consiliului Concurenţei de 
către iniţiator/furnizor, conform reglementărilor în vigoare în 
domeniul ajutorului de stat, iar ajutorul de stat va fi efectiv 
acordat numai după autorizarea acestuia de către Consiliul 
Concurenţei."

2. Articolul 3 va avea următorul cuprins:
„Art. 3. — Anexele nr. 1—3 fac parte integrantă din 

prezenta hotărâre."
3. La anexa nr. 1 punctul 3 „Finanţarea programului de 

iarnă", tabelul nr. 3 va avea următorul cuprins:

„Tabelul nr. 3

Operatori economici —
Surse proprii 
milioane lei — 

(RON)

împrumuturi interne 
— milioane lei — 

(RON)

împrumuturi externe 
— milioane USD —

Total
— milioane lei — 

(RON)

Unităţi din coordonarea Ministerului 
Economiei şi Comerţului — TOTAL: 
din care:

4.035 1.913,5 30*) 6.037

— Producători de energie electrică 
şi termică

3.180 0 30*) 3.268,5

— Romgaz 0 678,5 0 678,5
— Distrigaz Nord şi Distrigaz Sud 855 1.235 0 2.090
Operatorii economici ai autorităţilor 
administraţiei publice locale, producători 
de energie termică — to ta l

809,1 268,03**) 1.077,13

TOTAL: 4.844,1 2.181,53 30 7.114,13

1 USD = 29.500 lei ROL (2,95 lei RON)

*) împrumuturile externe, în valoare totală de până la 30 milioane USD, cu garanţia statului, urmează a fi contractate de pe pieţele
internaţionale de capital până la 15 decembrie 2005 şi vor finanţa achiziţia de resurse energetice atât din producţia internă, cât şi din import.

**) împrumuturile interne în valoare de 268,03 milioane lei (RON), cu garanţia statului, vor finanţa achiziţia de resurse energetice atât din
producţia internă, cât şi din import."
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4. Hotărârea Guvernului nr. 763/2005 se completează termică, pentru care se solicită împrumut intern cu 
cu anexa nr. 3 „Lista operatorilor economici ai autorităţilor garanţia statului", având cuprinsul prevăzut în anexa la 
administraţiei publice locale, producători de energie prezenta hotărâre.

PRIM-MINISTRU
CĂLIN POPESCU-TĂRICEANU

Contrasemnează:
p. Ministrul administraţiei şi internelor,

Anghel Andreescu, 
secretar de stat

Ministrul economiei şi comerţului,
Codruţ loan Şereş 

Ministrul finanţelor publice,
Sebastian Teodor Gheorghe Vlădescu

Bucureşti, 27 octombrie 2005. 
Nr. 1.320.

ANEXĂ

(Anexa nr. 3  la Hotărârea Guvernului nr. 763/2005)

L I S T A

operatorilor economici ai autorităţilor administraţiei publice locale, producători 
de energie termică, pentru care se solicită împrumut intern cu garanţia statului

— milioane lei RON —

Nr Oraşul
crt.

Denumirea Valoarea
împrumutului

1. Bacău Societatea Comercială CET — S.A. Bacău 9
2. Bistriţa Societatea Comercială „Proditerm" — S.A. Bistriţa 6
3. Botoşani Societatea Comercială „Termica" — S.A. Botoşani 15
4. Brad Societatea Comercială ACVACALOR -  S.A. Brad 7
5. Braşov Societatea Comercială CET — S.A. Braşov 20
6. Brăila Societatea Comercială CET — S.A. Brăila 17
7. Comăneşti Societatea Comercială „Uzina Termică" — S.A. Comăneşti 6
8. Focşani Societatea Comercială ENET — S.A. Focşani 15
9. Giurgiu Societatea Comercială „Termoelectrica" — S.A. Giurgiu 9

10. laşi Societatea Comercială CET — S.A. laşi 12
11. Oneşti Societatea Comercială TERMON -  S.R.L. Oneşti 15
12. Oradea Societatea Comercială „Electrocentrale" — S.A. Oradea 18
13. Piteşti Societatea Comercială „Termoficare" 2000 — S.A. Piteşti 12
14. Reşiţa Societatea Comercială CET „Energoterm" — S.A. Reşiţa 9
15. Râmnicu Vâlcea Societatea Comercială CET Govora — S.A. 15
16. Suceava Societatea Comercială „Termica" — S.A. Suceava 9
17. Târgovişte Societatea Comercială „Termica" — S.A. Târgovişte 6
18. Timişoara Societatea Comercială COLTERM -  S.A. 18
19. Vaslui Societatea Comercială „Termica" — S.A. Vaslui 6
20. Zalău Societatea Comercială „Uzina Electrică" — S.A. Zalău 6
21. Gheorgheni Societatea Comercială GO -  S.A. 5
22. Miercurea-Ciuc Societatea Comercială GOSCOM -  S.A. 11
23. Odorheiu Secuiesc Societatea Comercială URBANA -  S.A. 6,4
24. Târgu Mureş Societatea Comercială ENERGOMUR -  S.A. 15,63

TOTAL: 268,03

★
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în Hotărârea Guvernului nr. 688/1993 pentru acordarea cetăţeniei române, publicată în Monitorul Oficial 
al României, Partea I, nr. 291 din 15 decembrie 1993, se face următoarea rectificare (care nu aparţine 
Redacţiei „Monitorul Oficial", Partea I):

— la poziţia nr. 149 din anexă, în loc de: născut în anul 1958...“ se va citi: „... născut în anul
1956...“.

★

în Hotărârea Guvernului nr. 633/2005 privind redobândirea cetăţeniei române de către unele persoane, 
publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 611 din 14 iulie 2005, se face următoarea rectificare 
(care nu aparţine Redacţiei „Monitorul Oficial", Partea I):

— la poziţia nr. 1 din anexă, în loc de: „Baghiş Derya (Erian), fiica Iul Baghiş Şefie şi Nurzade..." se va 
citi: „Bagis Derya (Erian), fiica iui Bagis Şefie şi Nurzade...

★

în Hotărârea Guvernului nr. 982/2005 privind acordarea cetăţeniei române unor persoane, publicată în 
Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 790 din 31 august 2005, se face următoarea rectificare (care nu 
aparţine Redacţiei „Monitorul Oficial", Partea I):

— la poziţia nr. 3 din anexă, în loc de: „Zlotyanu Anna...“ se va citi: „Zloteanu Anna..."
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